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Az előfizetési pénzek kiadó Stein Já- 

: 
: 

noshoz (bel-középutcza Stein könyvkeres- 

kedése) küldendők, hol a pontos szétküldésről 

gondoskodva van. 

Gr. Mikó Imre és Nagy Péter Kolozsvár 

város volt országgyüűlési képviselői vá- 

lasztóikhoz. 
Tisztelt polgártársaink ! 

A napokban bezárt országgyülés , melyen 

önök bizalma folytán a magyar törvényhozás tagjai 

sorában foglaltunk helyet, kétségkivül egyike volt 

a legfontosabb, nemzetünk életében korszakot ké- 

pező országgy üléseknek. Midőn képviselői megbiza- 

tásunk ideje lejártáva, előbbi állomásunkra vissza- 

térünk; a bennünk helyezett bizalmat megköszönve, 

kedves kötelességünknek ismerjük röviden vázolni 

ez országgyülés főbb mozzanatait. 

Ha összehasonlitjuk hazánk és nemzetünk ál- 

lapotját az országgyülés megnyilása előtt és 

bezárása után, lehetlen mély hálával le nem 

borulnunk a nemzetek és országok sorsát kormány- 

zó végetlen Bölcseség és Joság előtt; mert — ha 

öszintén bevalljuk —többet nyertünk, mint, a meny- 

nyit a nehéz napokban, a viszonyok mostohasága, 

a helyzet veszélyessége miatt, egy hamar kiküzde- 

ni remélhet tünk. 

Akkor egy roskadozó birodalem sulya alatt 

nyögö országocska valánk, erőszakkal elszakitva 

az anya-ország kebeléről. Ösi alkotmányunk, jóga- 

ink, szabadságunk eljátszottaknak valának kikiált- 

va, helyökbe ránk erőszakolva egy idegenszerü 

alkotmány, melyen a czégül kifüggesztett egyenjo- 

guság, anyanyelvünkre forditva egyenlő szolgaságot 

jelentett. Az egymásra következett kisérletekkel ugy 

jogaikbél, mint vagyonából kiforgatott ország, feje- 

delmi hitleveleink megsemmisitésével, mestersége- 

sen belekényszeritve egy nagy birodalomba, mely- 

nek tanácsában idegen nyelven, idegen érdekekből 

rendelkezett volna felettünk az idegenekből álló nagy 

többség. 
Most nem külön ország, hanem egy neveze- 

tes része vagyunk az alkotmányos és nagy Ma- 

gyarországnak, melynek trónján koronás király ül, 

a ki a nemzet szine előtt ünnepélyes esküvel fo- 
gadta, hogy hű öre lesz az ország alkotmányának, 

szabadságának és törvényeinek. Kik különszakitva 

gyengék, a hatalom és önkény áramlatainak mar- 

talékul valánk dobva, most mint szerves részei a 

nagy egésznek, ő vele és általa erősek lettünk. 

S kikkel egyesültünk ? 

Azokkal, a kik testvéreink, a kiktől elszaka- 
dásunkat háromszáz év óta gyászoltuk; azokkal, 

kikkel mint a multban, ugy a jövöben is együtt 

alkothatjuk a magyar állam önállóságát. 
A 48-ban kimondott s az alkotmány vissza- 

állitásával ujabban is megerősitett unio ez ország- 

gyülésen szabályo? tatott részletesebben, s lépett ez 

által a bevégzett tények sorába. 

Nemcsak mi, hanem azok a társországok is, 

melyek sok századon keresztül jóban roszban hi- 
ven osztoztak az anyaországgal, kölcsönösen elfo- 
gadott és királyi szentesitést nyert törvény alapján 

megujitották a régi frigyet: a multra kölcsönösen 
fátyolt vetve, őszintén nyujtottak jobbot s képvise- 

löik által elfoglalták helyöket a magyar országgyü- 

lésen. Ez országgyülésnek jutott részébe, csaknem 

negyedfél század után ujból elyreáltimó Szent Ist- 

ván birodalmát. 
Miután egyesült az, a mit azért daraboltak 

volt, szét, hogy leigázhasák, bizton remélhetjük, 
hogy elég erős lesz megvédni, fenntartani és öreg- 

bitni visszanyert szabadságát. 

E nagy országnak, a magyar birodalomnak 
élén nemzeti kormány áll, mely felelős a királynak 

és felelős a nemzetnek. Oly kormány, melynek ér- 

deke azonos a nemzet közérdekével és a mely 
csak addig állhat, mig birja a nemzet bizalmát. 

Annyi keserü és nehéz év után ez országgyű- 

lés thata ismét nemcsak nemzeti kormányt, ha- 

min olyat, mely saját többségének 

Ez országgyülésnek sikerült megoldani azt, a 

mit a pragmatica sanctio csak nagyjában körvona- 

lozott volt, és a mi épen azért folytonos viszály 
magvát képezé: a kiegyezkedést királyunk más or- 

szágaival. E kiegyezkedés által lettek testvéreink, 

szövetségeseink azok, a kikkel mindeddig, kölcsö- 

nösen féltékenykedve, ellenséges lábon álltunk. É 

kiegyezkedés szabaditotta ki nemzetünket a sérel- 

mi politika taposó malmából, melyben minden erőn- 

ket, idönket fölemésztve, saját kifejlődésübk előse- 

gitésére semmi sem maradt. E kiegyezkedés ad 

vissza Magyarország állami önállóságát, mely már 

ma ugy tényleg, mint nmévleg Európa-szerte el 

van ismerve- E kiegyezkedés emelte ös Budás vi- 

szont királyi lakká, testvériesen megosztozván 

Bécscsel az ezelőtt kizárólagos királyi lakvárossal 

ma már Magyarország királyát nem idegen földön, 

nem idegen székvárosban, hanem saját szivében, 

Csi fővárosában keresi és találja. 

Mátyás király palotája az országgyülés fo- 

lyama alatt lett ismét születéshelye, annyi század 

óta, az első királyi gyermeknek. Ez országgyülés 

elé lönek terjesztve megerősités vége,t kül orszá- 

gokkal kötött kereskedelmi szerződések. 
Mind etények elvitázhatlanul tanusitják, hogy 

a magyar 
nemcsak szerződésekben, törvény könyveiben, hanem 

a valóságban is önálló. 

Miután kezeink — ugy a bilincsek lehullásá- 

val, mint közjogi viszályaink lecsilapultával — 

megszabadultak, szabad tér nyilott a törvényhozás- 

nak tenni enmagunkért, országos érdekeinkért, ki- 

pótolni a százados mulasztást, módot nyujtani ar- 

ra, hogy Európa polgáriasult országaitól sok rész- 

ben hátramaradt nemzetünk, azokat valaha elérhes- 

se és velök lépést tarthasson. Feladatunk nemcsak 

ösi alkotmányunkat átidomitni a 48-iki uj alapon 

és elvek szerint; 
felelő törvények által biztositni az egyén szabadsá- 

gát: hanem czélszerü intézkedésekkel kipótolni azo 

kat a hézagokat, melyeket az ország szellemi és 

anyagi érdekeire vonatkozólag hagyolt a régi tö 

vénybozás Husz év alatt, mely időközben törvé- 

nyen kivüli állapotban valánk, hatalmas léptekkel 

haladt Európa; a társadalomban uj viszonyok, uj 
szükségek termettek, uj constellatiok állottak elé, 

melyek a törvényhozás figyelmét ki nem kerül- 
hetik. 

Nagy feladatát mikép fogta fel és megoldani 
menynyire volt képes az országgyüűlés: azt tényei- 

ből, alkotott törvényeiből lehet megitélni. 

Mindenekelőtt a 48 ban kimondott elvek alap- 

ján, a haza polgárainak számát gyarapitotta, az 

egyenjogosultságot kiterjesztette a magyar föld te- 

rületén lakó azon hazánkfiaira is, a kikről hinnünk 

kell, hogy velöők valamint szellemi és anyagi 

erőnk, szintugy a szabad hazát hön szerető és ja- 

váért áldozatkész polgárainak száma is tetemesen 

öregbedett. 

Hogy a szabad polgárok lélekismeret-szabad- 

ságát biztositsa, részletezte és igy életbeléptette 

a hitfelekezeteknek 1848-ban elvileg kimondoit 
egyenjoguságát. Miután egy hitfelekezet sem bi- 

rand semmi politikai fölénynyel a másik felett 

jogosan remélhetjük, hogy ezentul a vallás nem 

lesz többé válaszfal a haza polgárai között. 
Mivel állandóul és igazán szabad csak az a 

nép lehet, mely a szabadságot érteni, becsülni ké- 

pes, a mely magát erkölcs és szellemi müveltségé- 

vel érdemesiti a szabadságra: kiváló gondja volt 

az országgyülésnek a magyar törvénykönyvben ed- 

dig nem létezett uj törvény, a népoktatási törvény 

alkotása; s hisszük e törvénynyel nemzetünk jövő 

emelkedésének vetette meg alapját. 

Országunk anyagi érdekei sem kerülték el a 
a törvényhozás figyelmét, bizonyitják ezt a perrend- 

tartás, kisajátitás és föleg a számos vasuti törvények, 
melyek között Erdély sem lön elfeledve, mert szá- 
mára 80 mérföldnyi jutott azon vas-erezetből, me- 

lyen áramlik a civilisatio, a vagyonosság, és a 

melynek vége azonos a mivelt világ végével. Meg- 

értük valahára, hogy három rövid év multával Er- 

dély nem lesz elszigetelve az európai kereskede- 

lemtöl és igy nem lesz arra kárhoztatva, hogy bő 

áldás idején termesztményeit értékesitni nem tudva, 

saját zsivjába fuljon, -szükség idején pedig éhha- 

lálal küzdjön. 
Megvetette— nézetünk szerint -ez országgyüű- 

lés szabadságunk és anyagi jólétünk alapjait, és 

gondoskodott arról is, hogy e szabadságot kül erő- 

szak le ne tiporja; e czélból hozta a véderőről 

szoló törvényt. Midőn e törvényben kimondta, hogy 
a hazának arra képes mindegyik fia megválthatla- 
nul katonaköteles, a haza lakóinak törvény előtti 
átalános egyenlőségét tényleg életbeléptette és egy- 

szersmind a hadsereg értelmiségét fokozván, mó- 

dot nyujtott arra, hogy az az ujabbkori hadtan 

állam már valahára nemcsak papiron, 

nemcsak a kor igényeinek meg- 

követelményeinek megfelelő lehessen. E gellet 
hazánk legujabb történelmében oly fényes nevet, a 
honvédségel megörökitette; a honvédségről hozott 

és szentesitett törvény által megvetette alapját a ma- 

: gyar hadseregnek. 

A közvetitett adók egy részét eltörölni, a köz- 

vetleneket lejebb szállitani nem állott hatalmában 
az onrszággyülésnek, mert mind a kiegyezkedés, 

mind az állam háztartása és szükségei, mind pedig 

az európai mostani feszült viszonyok között nélkü- 

áhetlen nagy hadsereg tetemes kiadásokat igé 

nyelnek; azonban gondoskodott arról — habár e 

: tárgyban csak előlegesen lehetett intézkednie- hogy 

a közteher lehetségig arányosan oszoljék s ne le- 

gyen is tulterhelve, mig a másik mód 

felett kiméltetik. De ha az adókat lejebb szállitani 
rem állotb hatalmában az országgyülésnek, töle 
: telhetőleg mindent megtett az adóképesség emelé- 
: sére, hogy az adók ne váljanak elviselhetlen te- 

: herré. Erre czéloztak a fennebb jelzett anyagi ér- 

dekeinket tárgyazó intézkedésesek. Magyarország 
adóját egy más, nem nagyobb területü allam köny- 

nyen elbirná, valamint mi is rövid időn könnyen 

elfogjuk fizetni. Ugyanis a közlekedési eszközök, 

jelesen a vasutak szaporodása következtében - me- 

yyek létesitésére mind maga az ország jelentékeny 

kölcsönt fordit, mind külföldi nagy tökepénzeket 

nyert meg — a fekvő birtok s föleg a minden or- 

szágnak aranynál- ezüstnél feljebb becsülendő kín- 

cse: az emberi kéz és ész munkája értékben meg- 

sokszoroztatik; a könnyü közlekedés, a kereskedel- 

mi gyors csere által jövedelmező uj meg uj al- 

kalmazást nyer és a keresetnek ujabb dús forrá- 

sai nyilnak meg. Nyugat-Európa eléggé bizonyitja, 

mily gazdag uzsorával kamatoznak a középitkezés- 

re forditott tökék- 

Azonban a természetben nincs ugrás. Mig ez 

irányban kifejtetett munkásságunk gyümölecseit szed- 

hetnök, az adók kétségkivül sulyosak lesznek vál- 

lainkon: de bizonyára nem nyomasztók, mihelyt 

meggondoljuk, hogy ezek szabadságunk alkotmá- 

: 

! 

nyunk államisága biztositására, fentartására elkerül- 

hetlenek; és bizonyára elviselhetők, mihelyt tud- 

juk, hogy ezeket magunkért, saját érdekeinkért, 

kőzhazánk jólétéért, felvirágzásáért, és nem idegen 

kezekbe fizetjük, hanem, a kezelöők szoros száma- 

ádással tartoznak nekünk. A minthogy ez volt az 

első magyar országgyülés, mely elébe részletes 

: költségvetés lőn terjesztve az ország bevételiről, 

kiadásairól, és a mely tényleg gyakorolta az alkot- 

mányt biztosító jogát: megszavazta vagy megtagad- 

ta—belátása szerint – az eleibe terjesztett költség- 

vetés egyes tételeit. 

Mondhatná valaki, hogy mindez nagyon kevés 

egy országgyüűléstől, melynek tartama három évre 

terjedt; de igy csak az szólhatna, a ki nem tudná, 

togy ez országgyülés folyamát egy véres háboru 

szakasztotta meg, hogy a megmaradott részből 

csaknem két évet a kiegyezkedési előzmények, 

tőrvények, a koronázás, az uj szervezkedés, az el- 

sö delegatió emésztett, el, úgy hogy az országos 

belkérdésekre bizonynyal alig maradt egy év. E 

mellett azt sem kell felednünk, hogy az országgyü- 

lés, mihelyt a belreform terére lépett, nem volt tel- 

jesen tájékozva számos nagyfontosságu kérdésben 

és közjogi viszonyaink körül folytatott nagy har- 

czaink utófájdalmai mellett a pártok nem is alakul. 

hattak a belreformok szükségei szerint. Mikép 

is készülhettek volna a hazafiak azon úgy anyagi, 

mint belpolitikai tömérdek reformra; ezek részletei 

felől mikép tájékozhatták volna magukat oly idő 

ben, midőn a haza létele forgott mindenki szemei 

előtt, midőn a haza jobb napjai, azon napjai, me 

lyekben önmaga fogja intézhetni saját ügyeit, csak 
a messze távolban és a kétesremény sugaraiban 

derengtek; midőn a közügyektől, elvonultság a 

passiv ellentállás volt az első honfierény? Nem 

könnyü volt tájékoznunk magunkat, midőn a hosz- 

szas tétlenség után a teendők halmaza állott előt 

tünk, s föleg midőn az ujabb kor követelményeivel 

szemben nem volt kielégitő az a gyakorlati kész 

ség, melyet csak nehány honfitársunk a 48 előtti 

otszággyülések hagyománya gyanánt hozhatott ma- 

gával. 

De mindez akadályok s az idő aránylagos rö- 

vilsége mellett is, a reform terén számos sürgös 

kérdést oldott meg az országgy ülés, vagy készitett elő 

a megoldásra. Sőt ha többet nem tesz vala, mint 
végrehajtja a kiegyezkedést, úgy hiszük, csupán ez 

egy is nevezetes mozzanat, uj korszak lesz vala 
nemzetünk életében ; mert lehetővé teszi, hogy az 
utina következök osztatlan erővel és idővel mu 

káljanak a belreform terén. 

A mi a hozott törvények, határozatol szel- 

lemét és áltálában az országgyülés m désének 

irányzatát illeti, ezen ama többség 
rözik, melynek igénytelen tagjai v ünk mi is. E 
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politika végezélja: Mag yaruszáe állami önállása, 

bék künn és benn az egyén lehető legnagyobb 
szabadságával. A kül békét biztositottuk az által 

h:ogy megszereztük az országnak éközvetlen befo- a 

lyását azon kérdések eldőntésére, melyektől a bé- 

ke fennmaradása függ egyszersmind kötöttünk uj 
és szoros szövetséget a béke piztositására; remél- 
jük, hogy az egyesült erők tekintélye vissza fogja 

tartoztatni lehető ellenségeinket országunk megtiii 
madásától, és ha ezt nem volna képes, bizton hisz- 
szük, hogy gyorsan visszaverend minden megroha- 

nást. 
A belbékét a társországokkal való kiegyeze 

kedés, Erdély szorosabb egyesülése és a hazában 
lakó minden nemzetiségek jogos igényeit kielégitő 
törvények által hittük biztositani. A jogegyenlős- 
get, – melyet a különböző nemzetiségü honpolgá- ; 
rok, politikai és polgári tekintetben eddig is élvez- 

tek – kiterjesztettük nyelvük használatára is, tel- * 

jesitve mindazon kivánságaikat, melyek a kor- 

mányzat és gyors igazságszolgáltatás feltételeivel 
ellentétben nem állanak. Elmentünk a legszélső 
határig, addig, a melyen tul Magyarország nem 

maradhatott volna többé Magyarország, és e kér- 

désben az országgyülés minden pártjai egyetértettek. 

Mi lesz ezen politikának eredménye, azt a 

jövő mutatja meg; de hogy nem eredménytelen, 
nem meddő, azt már is tények igazolják. Kétség- 
be vonhatlan tény, hogy mielőtt a nemzet nagy 

többsége ezen ösvényre lépett volna, az ors: ág 

alkotmány nélkül, szabadságától megfosztva, jogais 

ból kivetköztetve, idegen kormány és törvény alatt 
nyögött; a külföld csak úgy ismert, mint részét 

egy más nagy birodalomnak; Szent elvál orezet 

ga szétdarabolva, a lajtántuli országok irányunkba 

ellenszenvesek, ipar, kereskedelem pangásban, az 

elszegényedés növekedőben volt. Most azonban al- 
kotmányunk helyreállitva, a nemzet szabad, hazai 

törvényei és nemzeti kormány alatt; a külföld 
elismeréssel és méltánylattal emlékezik a magyar 
államról, melyhez teljes bizalommal fordulnak ti 

pénzesei és tetemesen segitik nagyszerü vállalat 

inkat; a lajtántuli országok szövetségeseink, koro- 

nás királyunk a legjobb indulattal irányunkban 

Erdély uniója tettleg létesitve s ujabb törvény ál- 

7 tal szabályozva, Horvát-Szlavon országgal teljesleg 

kibékülve: helyre van állitva Szent István biro- 

dalma. És ebben ipar, kereskedelem a legélénkebb 

mozgásban, a társadalom minden retegethe új 

élet pezseg. 

Ha hazánk, nemzetünk jövője nem 

gondjaink legszentebikét, azt kérdenök Tisztelt 
Polgártársainktól: azért, hogy e bolitika mellett 
egynémelyeknek a haladás nem elég gyols; ha 

tizennyolcez hosszu év fonák kormányzata által 

okozott sebeket alig másfél éves kormányank be- 
gyógyitni nem volt képes; ha nem mondhatjuk, 

hogy mindent megnyertünk, a mit óhajtottunk s 

több kivánnivalónk nincs: eldobjuk-e ezt az ala 
pot, melyen rövid idő alatt ily tömérdek vivmányt 
mutathatunk fel s kitegyük magunkat, hazánkat, 
ennek jövőjét, fennmaradását egy eddigelé csak 
nemlegességben határozódó nuj politika kétes eshe- 

töségeinek ? g 
De mi ily kérdést önöknek nem teszünk, 

mert tudjuk, hogy a közelmultban Erdély érezte 

legkeservesebben a gyorsan váltakozó experimen- 

tatiok káros következéseit; mi szeretett vál supk 
választóiban több önzéstelen hazaszeretetet teszünk 
fel, mintsem bármily széditő igéretektől elcsábitva, 
a bizonyost feláldoznák a bizonytalanért. 

Franklin politikai kátéjában igy s: 

hoz : 

mód meggazdagodni, vagy bármely 

gyot és maradándót teremteni ernyede 

nos munka és igyekezet nélkü 

mert nem igazat mond nektek. 
got nem kell szem elől tévesz 

Mert igazán szabadokká 
lettek, melyek sorsuka 
év, vagy egy nemzedék 

folytonos munkásság á 
ták megtartani s becsüln 
szabadságának a p ltételeihez tartozó 
az anyagi jóllétsé és szellemi m 
ben a mind 

dogabb legyen, 
Kel ke d



a szintén hazafmi eszély, kitartás és 

sem tagadható, hogy némi tekintetben gy ön- 

amit látok, ott Hunyadi is volt, azt Hun) 

kittatván át, ujból visszaállittatik hajdani fényébe. 

Mire van szükségünk ? 

(S) Az országgyülésnek, s nemsokára 

az évnek is vége lett. 

Zárszámlánk, melyet ezek bezártával ké- 

sziténk, kedvező vala, sőt annyi s oly fon- 

tos és nagy horderejü eredményeket, nagy- 

becsü nyereményeket mutat feh mennyit 

és a minőket háromszázadás) önfenntartási 

küzdelmünk, sérelmi politikai vajudásu 

tán alig mertünk remélleni. 

A mit a honfiui lelkesedés, vitézség 

és önfeláldozás, a lángoló honszeretet meg- 

annyi nyilvánulásai kivivni nem birtak , azt 

tapintat végre megszerezte. 

Az alap, melyet a király és nemzet 

közt létrejött kiegyezés teremtett, oly széles, 

hogy azon a nemzet, a hon egész jövendő 

nagysága megfér, — oly szilárd, mikép édes 

mindnyájunk arra épitendő boldogságának 

öröktartósságu éltet igérhetünk. 

A ki csak némileg higgadtan birja fel- 

fogni helyzetünket, az adott körülményeket, 

melyek közt akarva, nem akarva mozognunk 

és működnünk kell, annak bizonyára szük- 

ségfeletti mindezeket bövebben részletezni. 

Az, azt is könnyen belátandja, söt kellő- 

képen méltányolandja, mit nyert Magyaror- 

szág a közelebb lefolyt országgyülési eyelus 

munkásága által. 

Ámde mi erdélyiek, kik látjuk, érezzük 

az e vivmányokból nekünk jutott nagybecsü, 

életmentő osztályrészt, kik örülünk an- 

nak, a mit a közös magyar haza nyert, 

de ép oly világosan belátjuk azt is, mit, 

mint a haza egyik része, veszithetünk, 

megszoktuk már, hogy akár általános euró- 

pai kérdést, akár egyetemes magyar köz- 

ügyet tárgyalunk, az általános szempontokon 

kivül azon tekinteteket is szemügyre vesz- 

szük, melyek minket erdélyieket külön 

is érdekelnek. 

A hazafi bölcseség helyreállitá Magyar- 

ország területi épségét, a honegységet. E 

honegység menté meg ez országrészt, részint 

az absolutismus jármából, részint az elnem- 

zetlenités örvényéből. E honegységet üdvö- 

zöltük annak idejében, mint reményeink egyet- 

len horgonyát, melyhez többi hazafi óhaj- 

tásaink valósulását köthetni véltük, kötöttük 

is, a minthogy más menedékünk valóban nem 

volt, nem lehetett. 
Ezt ne feledjük soha. 

Ne téveszszük szemeink elől, midőn a 

teendőkről, további politikai magunktartásá- 

sáról gondolkozunk. 

Ha földrajzi fekvésünk más volna, ha 

ethnographiai viszonyaink nem volnának olya- 

nok, a milyenek, avagy ha ugyanezen viszo- 

nyokkal Szt.István birodalmának kellő kö- 

zepében fekünnénk, az aggodalom árnyé- 

ka sem bántana. 

De miután kétségtelen ugyan, hogy Ma- 
gyarország szükséges kiegészitő része, söt 

erőssége vagyunk, másfelől azonban az 

géjét is képezzük, tartozó kötelességünk, 

hogy azt az előnyt, melyet nekünk a honegy- 

ség nagy ténye nyujt, féltékenyen őrizzük, 
m 

TAMROZA. 
Hazinezy Ferencz Vajda-Hunyadról. *) 

as16.) 
„Azon gyönyörü völgyön, mely Szebentől, 

Hunyadon végig Magyarország felé nyúl, egy más 

kisded völgy nyilik, közel Dédácshoz, dél felé, s 

az visz azon helyre, mely nemzetünk előtt örökre 

szent marad, mert a legtiszteletesb magyarnak bir- 

a, még pedig ösi birtoka, sőt szülője is volt : 

Ta-Hunyadra. Szántva vannak e völgy körül 

sok tetők; maga a szük völgy füvet terem és 

iczát. Sebes patak fut el rajta s a patak 
szélén ke- 
u áll: Barcsa és Alpestes. Hunyad 

megett alan. 
és szálas hegyek emelkednek min- 

denfelé, s ezek - 
i et t meszére kél fel a 7,800 láb- 
nyi Retyezát gyalt 

etejével. 
Már tizkor dele 

. « Hunyadon valánk. Felleg 
várt reméllettem találnn mely akként ural 

kodjék az alanti táj fölöl 18 yakken 
'mint a dévai, s ime az 

itt nem elébb tünt szemembe 
28 odás szögü, csodás 

fedelü magas falaival, mint. k 
, ön már előttem 

vala a mezővároska, minden disz álkül, haeonló 
egy nagyocskább faluhoz, melynek 61x st eör 
letét foglalta el a vár. Hatalmasabban 8al. si t 
lelkemben az a gondolat, hogy a hol vagy." hogy 

látta, magáénak látta, s az előttem minden a 

*) Lapunk következő számában egy érdekes czikksoro- 

ratot kezdünk meg, Kazinczy Ferencz 1816-dik évi erdélyi 
utjának ismertetését, E czikksorozat Kazinczy Ferencz erdélyi 
utját tárgyazó 25 levelének adataiból van összeállitva. Kazin- 

czy leveleinek 16-dikát, mely Vajda:Hunyudot irja le, kétsze- 
resen érdekesnek tartjuk egész terjedelmében közölni most, 

midőn szóban forog, hogy e vár magyar királyi kastélylyá ala- 

X. Y. 

2 

s azt saját romlásunkkal veszélyeztetni 

óvakodjunk. 
Mi azt óhajtjuk, hogy Erdély Magyar- 

országnak necsak amolyan alkotrésze, hanem 
. 

egyszersmind méltó magyar része is le- 

gyen és maradjon. 

Helyzetünk jobbra fordulását, melyet az 

rsi táblabiró korban, s később az 

absolulismus és alkotmányosság korszakában. 
vártunk, meghozandja azon fejlődés, 

mely, adnhazai alkotmány, s országos önkor- 

mányzatűnk helyreálltával összes közmivelő- 

dési és közgazdászati viszonyainkra nézve 

megindult s mindinkább gyarapszik. 

A fejedelem és törvényhozás atyáskodó 

gondoskodása hosszas elválás után összekö- 

tött a haza szivével, érezzünk vele együtt, 

de ne akarjunk az egygyé lett testnek, 

külön gondolkozó feje s külön cse- 

lekvő tagja lenni. 
Csatlakozzunk mint eddig a haza nagy 

bölcséhez, kövessük annak zászlóját, mete 

eddig is képes volt érdekeinket oly fényes 

sikerrel megvédeni, s bizonyára ezután is 
tudni fogja, miként mozditsa elő jóllétünket 
minden irányban. 

Mire van e szerint 

az új esztendőben ? 
Feladatunknak, csekély véleményünk sze- 

rint, ugy felelünk meg legjobban, ha Erdély 

minden magyarja, söt minden rendü és rangu 
alkotmányosan gondolkozó honpolgára val- 

lás és nemzetiségi különbség nélkül össze- 
tart, s az eszélyesség és mérséklet 

politikáját követi. 
Ez lesz a legszebb új évi ajándok, me- 

lyet hazánknak s a jövő nemzedéknek ad- 
hatunk, s a melyért, kétségkivül, saját meg- 

elégedésünket nyerendjük cserébe. 

legtöbb szükségünk 

Pest, deczember 30. 1868. 

(r. 1.) A kik hajlandók volnának elhinni mit 
politikai elleneink úton útfélen papolnak, hogy 

tudniillik a dynastiával és a lajthántúli népekkel 
kötött frigy Magyarország — ösi törvények által 

biztositott — állami önállóságán csorbát ejtett, hogy 

hazánk alkotmányos kifejlődését inkább gátolni 
fogja, nem pedig előmozditani, hogy Magyarország 

annak következtében sülyedésnek induland, – azo- 

kat bátorkodunk egyszerüen oly jelenségekre figyel- : 

meztetni, melyek máskor talán föl sem tünnének 

előttünk, de a mostani körülmények között jel- 

lemzők. 

Értjük a külföldi sajtó nyilatkozatait. 
Hogy a magyar-osztrák kiegyezés azokat 

bántja leginkább, kik éppen a magyarok (a dynas- 
tia, ugy a lajthántúli népek feszült viszonyát akar- 

ták önmalmukra kizsákmányolni) – nagyon termé- 

szetes. 

Az egyesült osztrák magyar birodalom kö- 

zös erővel áll most önző terveik kivitelének útjá- 

ban, és ezt zokon veszik. 

Mi volna tehát rájok nézve czélszerü ? 

Az, ha a két rész között annyi fáradozás, 
annyi munka után létrejött frigy meglazulna, - 

mert ekkor talán még halászhatnának a zavarosban. 
Hintik is a konkolyt derekasan, — izgatják 

a népeket minden kitelhető módon egymás ellen, 
kitüzik a lépveszszőt, de mi nem hinnők, hogy 
madarat fogjanak. 

nagygyá teve. A hogyan gyermekes képzeletünk 

közönségesen nagyobbnak festi a mit csodálgatunk, 

hogy meglátván végre s a gigasi nagyság közön- 

séges növéssé haladván, itéletünk a való mértéké- 
nél is alább sülyed, s a nagy haladó, kit érdemei- 

nek csodáltokban Atlasznak gondolánk, kisdeddé 

sorvad, mint mi vagyunk földnek egyéb szülemé- 

nyei : ugy vagynak viszont esetek, hol a jelen is 

tulhaladja a nagyitó képzeletek festéseit, s többet 

lelünk, mint váránk. Engem itt a sors ére. Eleve- 

nebben tünt fel lelkem előtt azon szerencsétlenek 
emléke, az az ő hajdani erejök, nagyságok, midőn 

most Vajda Hunyadra beérénk, s a nyeregben ülő 

asszonyok és leányok sokaságán, mert éppen heti- 

vásár vala, keresztül vergődénk. 
A vár udvara egyenetlen quadratum, a sze- 

rént épülve, a hogy ezt kelni engedé a márvány 
félsziget. Északi oldalát, honnan a hid van által- : 
vetve a széles és mély várgödrön, Hunyadi épit- 
teté, a vajda és magyarországi gubernator; keleti . 

oldalát fia Mátyás a király, szinte a kápolnáig; a 

mi azon tul van, az innen kinyult bástyával, Beth- 

len Gábor a fejedelem. : 
Udvara a Bethlen goránál a legpartosabb, a 

Mátyásénál a legalantabb, s amaz jóval szélesebb, 

mint ez. Ellenben a Bethlen sora csak szükségri 
vala épitve; a királyé és a gubernátoré pompár. 

is. Legszebb kilátás a király sora erkélyéről van, 

mely az épület testéből kihasasodik. 

Midőn a vajda épiteni kezde itt, kétségen 
kivül állának épületek, mert a hely alkalmas vala 

a puskapor feltalálása előtt erőösséggé fordittatn, 
s az épület nem egyszerre, nem kész rajz s 
tétem, hanem a mint idő, szükség, érték engedék; 
ezt biz gyitja a sok szög és züg, ezt a csodás fe. 
dél. Neki Jégnek tetszhetett bevégezni a mag 
sorát a hid udalában s átellenben a kápolnát, mely 

Ezen eljárást követő jóakaróink között — ta- 

lán mondanunk sem kell — első sorban a porosz 

sajtó áll, melynek mindenható mozgatója, Bis- 

mareck gróf orra alá legtöbb borsot tört a magyar- 

osztrák frigy, — bérenczei által tehát azért igyek- 
szik majd itt, majd ott gyanusitani, féltékenységet 

gerjeszteni, csakhogy feszültséget hozzon létre. 

Legközelebb a „Nord deutsche Allgemeine" 

ütegeit állitotta fel, ugyancsak lövöldöztetett reánk, 

és arra figyelmezteti Magyarországot, hogy vigyáz 
zonp, különben a bécsi politika áldozatává lesz." 

Hiszen a részvétteljes figyelmeztetés nagyon 
szép, meg is köszönnök bizonyára, ha tiszta sziv- 
ből eredne, de nagyon gyanus rugói vannak, me- 

lyeket ismerünk, s a melyek misden áron egy kis 
bel összettközés létrehozásán műüködnek, — aztán 

meg elfeledni látszának azok a Bismarck-orga- 
numok, miszerint Magyarország sokkal nagyobb 

tényező, sokkal fontosabb politikai szerepet visz 
még európai lényeges kérdésekben is, s ezenkivül 

kormánya élén sokkal szilárdabb diplomaták állnak, 

semhogy Bécsben - csak ugy mint eddig, - en 

bagatelle bánjanak el vele, államférfiai meg- 

hallgatása s bizonyára döntő befolyása nélkül üz- 

hetnének politikát, melynek az ország áldozatává 
lehetne. 

Az idők változtak. Hajdan nélkülünk intézték 

ott fenn a politikát, és abba minden sürgetés mel- 

lett sem tudtunk magunknak befolyást szerezni, de 

most e befolyás biztositva van számunkra, hasz- 

nálni is fogjuk azt mindenesetre; most már nincs 

többé bécsi vagy osztrák, hanem van magyar- 

osztrák politika, melynek iránya kijelölésében Ma- 

gyarország is hathatós részt vesz kormánya által. 
Ha Bismarck figyelmet akart gerjeszteni a 

főlebbi czikkel, csalódott; ha ingerelhetni vélte ál- 

tala a magyarokat, felsült, e gyönyörü férez ép: 

pen karácsonyi ajándékul érkezett ide és ugy fo- 

gadtatott, a mint megérdemlé - gúnnyal, megve- 

téssel. 
Ugyan kérdjük, mi okból izgatna a porosz 

sajtó ily módon, ha azok az ócsárolt új törvények 
aláásták, megsemmisitették volna Magyarország 

állami önállását ? hiszen ekkor könnyebben elbán- 
nék a porosz politika mind Ausztriával, mind Ma- 
gyarországgal . . . holott most, éppen azért, mert 

ezek egyesültek, van gátolva nagyravágyó tervei 

kivitelében, tehát szakadást igyekszik előidézni, azt 

hivén : divide et vinces !4 

Bismareck e folytonos fészkelődése és ás- 

kálódása is eléggé bizonyitja, hogy Magyarország 

sokkal jelentékenyebb állami függetlenséget szer- 

zett az utolsó országgyülés alatt, és hogy a kül- 

föld is sokkal nagyobb sulyt fektet reá, semmint 

első pillanatra gondolnók. 
Ad normam Deák párt, a baloldal is ala- 

kit központi bizottmányt, a mely a választó kerü- 

letekkel folytonos összeköttetésben álland; azonban 

csak a jövő hó derekán, miután tagjai most több 

nyire a vidéken vannak, jelenleendők a választá- 

sok ügyében 10-14 nap mulva tartandó bizott- 
mányi gyüléseken. 

Fiumei gubernátorrá, hirszerint, Ink ey fog 
kineveztetni. 

apszemdle. 

A ,„Hazánk4-ban közelebbről egy czikk jelent 

meg a Tisza Kálmán tollából: általános kortos- 

riadó s a parlamentarismus alapelvének megtagadása az. 

Nem tudjuk volt-e a ,M. Polgár" részére is szánva egy 

másolat, de szerdai száma élén eredeti czikk gya- 
nánt szerepel. Álljon bármiként, de ha már egy a 

Királyhágón inneni lapban világot látott, jónak lát- 

juk közleni mi is a „Századunk*-nak erre tett ész- 
revételeit, a mint következik : 

hA haza térő képviselők, még alig, hogy meg- 
pihentek az ősi tüzhelyeknél, midőn a jövő vá- 
lasztások csatája már is az egész vonalon kitört, 
még pedig oly mérvben, hogy a ttvába a pártvezé- 
rek maguk is egymásután belévegyülhek. 

Alkotmányos országban e küzdelem természe- 

tes és igy jogosult; sőb még az eszközök, a fegy- 
verek minősége sem jöhet ily alkalommal a gyen- 

gébb idegzetü lelkiismeretesség birálata alá. 

Az angol hasonló viszonyok közt azon elvvű 

üti él a kérdést, hogy „mindnyájan gyarlók és bü- 
nösök vagyunk. 

Nincs tehát ellenvetésünk a közönséghez inté- 

zett nyilatkozatok vagy a nép közé szórt pronun- 
ciamentok miatt; de van komoly kifogásunk oly 

A Hunyady János alkotmánya egyenes sor- 

ban emelkedik a vár árkából. Onnan emelkedik 

az a négy oszlop is, mely a négy erkélyt tartja s 

egyszerre épült a fallal. A négy erkély kilencz 
ajtón által nyit egy sétáló korridort (folyosót). 

Szédüle főnk, a mint ennek ablakaiból a vár mélyébe 
lepillantánk s a négy erkély rettenetes vastagságu 

pilasztereit (négyszögü oszlop), s a hidat tartó ma- 
gas és izmos oszlopot elnézénk. Ezen oszlopok 

magassága nyolczvanhét láb; ugyanannyi a vár- 
faláé, a hol az legtetősb; s a várfoka, ha a mérés 

nem hibás, huszonkilencz öllel volt feljebb a Za- 
lasd patakjánál, mely kétfelé válván a Bethlen 
sora felett a hidoszlopai közt fut el s itt malmot 
forgat. 

A palota földszint áll, alatta a vajda lakó- 
szebáinak. Boltozatját négy lábnyi diameterü, há- 

rom ölnyi magasságu, nyolczszögü vörösmárvány 

oszlopok tartják a palotát hosszában két egyenlő 

részre osztván. A hol a boltozatok éles szeletei 

bezárják magokat, rózsákat látni a haza, a Hunya- 

diak, a Szilágyiak s mások czimereikkel. Az ajtó- 

hoz legközelebbi oszlopra az van faragva hosszas 

szögletes betükkel: Hic opus fecit fieri Magnif. Dn. 

Joannes de Hunyad, Regni Hungar. Gubernator 

anno dni. 1452. 

Csaknem átellenben a hiddal áll a templo- 

mocska. A Hunyadiak hollója a gyürüvel s a Szi- 

lágyiak vadkecskéje itt is láttatja magát és sok 

izben. Az udvaron, a grádics mellett veresmárvány- 

ban látni a Hunyadi-ház megújitott, megbővitett 
czimerét: a paizs első és utolso mezejében a hol- 
lót, a másodikban és harmadikban a koronát nyujtó 
oroszlányt, a sisak felett két emelkedő szárnyat. 

A Mátyás sora mellett egy bástya kél, melyet 

Buzogány-bástyának mond a magyar, az oláh Pisz- 

triczének azaz tarkának, mert külső színe négy- 

nem vala kevéshe szükséges, mintegy bástya. szögekre van felszeldelve s be van mázolva fejér, 

enunciatió ellen, mint a minővel Tisza Kálmán a 

„Hazánk* karácson napi számában a nagyközönséget 

meglepte. 
A kormányképes balközép vezére szentünnepi 

leaderét – melyet a „M. Polgár" is jónak látott 

egész terjedelmében a „H.*-ból átvenni - ezen 

szavakkal végzi be: 

„Ha azonban megvesztegetés, a hatalommali 

visszaélés és más jogosulatlan eszközök hoznak lét- 

re... oly országgyülési többséget, mely a mult 
többség utján halad; akkor a képviselőház nem le- 

vén többé a nemzeti valódi közvélemény kifolyása, 

a mesterséges többség elnyomójává válik a nemzet 
valódi többségének, megszegetvén maga az alkotmá- 
nyosság alapelve, — kétségessé válik az alkotmány 

békés utoni változtatása s az alkotmány formái közti 

elnyomást – annak megtámadása, követheti; . . ne 

tegyék tehát ki veszélynek – már mint a jobbol- 

dal - a nemzet nyugalmát és a haza biztonságát." 

E sorok rövid értelme az, hogy a jobboldal a 

választásoknál bizza magát a jó Istenre; mert ha 
ezt nem teszi és ha Tisza Kálmán ugy találja, hogy 
a jobboldal lehető győzelmét a hatalom befolyásá- 
nak, vagy a netaláni választási visszaéléseknek kő- 

szönheti: akkor ő nem ösmeri el a leendő többséget 

a nemzet közvéleménye s jogai depositariusának, s 
akkor valószinüen be fog következni egy kis ellent- 
állás, a békés átalakulás megszakadása s még más 
egyéb a mi ilyen dolgokkal vele jár. 

Ismét és ismét elolvastuk az idézett sorokat, 

mielőtt e commentárt hozzá megirtuk volna; de 

miután meggyőződtünk a felől, hogy itt félreértés 

fenn nem foroghat, az iránt is tisztában voltunk 

azonnal, hogy ily fellépés ellenében nem lehet más 

a teendőnk, mint a leghatározottabb szembeszállás, 

s a mint a példabeszéd mondja, ,a gyermeknek sa- 

ját nevén való nevezése." 

Igen uraim nem kevesebbről van itt a szó, 

minthogy Tisza Kálmán ur belátásától diseretiójától 

függjön-e, vajjon a jövő országgyülés többségének, 

tehát a törvényhozó hatalomnak határozatai, a haza 

polgárainál a köteles tiszteletre s engedelmességre 

találjanak-e, avagy nyilt ellenszegülésre. 

Lehetnek, vannak a becsvágynak, az önbiza- 

lomnak, a hatalom varázsától elszéditett nagy em- 
bereknek sajnálatos aberratioik, – de mi türelmet- 

lenül nézünk szét és kérdjük, hogy hol a közhasz- 
nu működés ama lajstroma, hol a tudomány s a 

polgári érdemek azon lánczolata, mely T. K. ur 

ilynemüű praetensioit lélektanilag indokolhatná s né- 
mileg menthetővé tehetné ? 
mmxrrrrrzm 
kék, veres sziuekkel. Ennek tölcsér tetejéről az 

égi tüz 1815. junius 11 kén lehasitá vitorláját a 

kétfejü sast; azóta lehullott a tölcsérfedél is, s 

nemsokára boltja fog beomlani. Az uradalom ak- 

kori kamarai administrátora osdolai Bögözi Antal 
úr sokat költe saját erszényéből, hogy a mi rom- 

lani elkezdett, épségben maradhasson; uralkodónk 

pedig, esztendővel azután, hogy én ott valék, har- 

madnapot mulatván a hunyadi várban, harmincz- 

ezer forintot fizettete ki a szükséges igazitásokra. 

Egy másik bástyája Nyebajsza : ne félj! ne- 

vet visel. Ez a maga kéményalaku tetejével egy 

folyosó által van a Bethlen Gábor sorához csatolva. 

A várat borbátvizi Bája István úr két különböző 

szempontból festette le, nagy hűséggel; elébb ne- 

kem, azután Döbrenteinek s ez köbe metszve adá 

ki az utolsóbbat. lömez többet mutat, mint az el- 

sőbb; nevezetesen a két bástyát, a várbeli kápolna 

oltárvégét, s a városbeli templomot. 

Mi volt Vajda-Hunyad és mi az most!? A 

palota, hol Hunyadynak nagyjai gyültek vala ösz- 
sze, mostan só- és vaspáhó. Nagy és tiszta lelkü 
férfi, mely kevés örömet érzél vala te munkás és 

örökös tusakodások közt elélt napjaidban, ha lát- 

hattad volna, betekintvén a végzések könyvébe, 

mi várja hunytod után hazádat és házadat! 

Nem hagyhatám el e szent helyet azon em- 

lékezés nélkül, hogy itt egy ember szolgála a 
konyhán, hogy itt egy ember füjtögeté a kemen- 

czéket, ki később váradi püspökké, egy király 

kincstartójává, miniszterévé, egy özvegy királyné 

corregenssévé, egy királyi gyermek gyámjává leve, 

s tovább magyarországi primássá, esztergami ér- 

sekké, kardinálissá, a kit ellensége mindnekfelett 

irigylett királyának, a kit egész Európa tisztelt, 
csodált (Martinuzzi) - a magyar Himenes.4 



Aztán ha higgadtan vizsgáljuk a T. K. ur ál- 

tal oly ,„alto supercilio" felvetett kérdést rögtön be- 

látandjuk, hogy az abból kifejtett okoskodás az utá- 

na vetett „autosepha -val együtt valóságos „non 

sens. 6 
Tisza ur ugyanis a kormány által 

a választá- 

sokra gyakorlandó befolyásrá s a vesztegetésekre 

czéloz. 

Mindkét eset lehető, mindkettő feltétlen
ül kár- 

hoztatandó s a jogtalan beavatkozást vagy a pénz 

általi vesztegetést a nép fenségi joga ellen intézett 

oly gyalázatos merényletnek tartjuk, mely ellen min-
 

den polgártársunkat a jog és becsület nevében szö- 

vetkezésre hivjuk fel. 

A vesztegetés, a választások árnyoldala ellen 

kell, hogy legyen törvény, kell, hogy legyen biró. 

A választások eme kinővései meggátlására 

minden parlamenttel biró országban van jobb vagy 

rosszabb törvény. De ha ezen törvény alapján a 

bíró határozott — ugy el van intézve az ügy. 

Verificationalis szabályaink, eljárásunk nekünk 

is van. Ha ezek hiányosak, ám járuljon T. ur azok 

javitásához, de azt a jogérzet, a parlamentarismus 

elemi ismeretei nevében követeljük, ho
gy a verifikált 

képviselők házát a nemzet többsége k
ifolyásaul ele- 

ve ismerje el, — ha csak azt nem akarja velünk 

elhitetni, hogy a verificaló illetékes hatóság ver- 

dictje felett van még egy fensőbb areopag, — és ez 

Debreczen városa praesumtiv képviselőjének külön 

véleménye. 

De hogy ezen állitás mintha közbejött vesz- 

tegetések miatt a parlament már többé 
nem volna 

a nemzet valódi képviselő testülete – mennyire 

alapos, és hogy a baloldal vezére mennyire tartja 

szem előtt a parlamentarismus 
történetét, — annak 

illustratiójára legyen szabad itt némely tényeket 

felhozni. 

Angliában tényleg a parlament 
a legfőbb ha- 

talom. 

Az angol parlament fénykora a m
ult századba 

esik, nevezetesen 1740-től 1789-ig. 

Ezen korban a választási veszt
egetések iszonyu 

mérvben gyakoroltattak. 

Nem csak egyes választó szavazatának volt 

meghatározott ára, nem csak egyes ,rotten-bo- 

roughs4 szava Docsáttattatott nyiltan áruba
 8, 10, 20 

ezer fontért, – de még az egyes képviselők is árt 

szabtak, s a kormány megfizette szavazataikat
. 

És kérdjük, a Pittek, Foxok, Sheridanok, 

Templek parlamentje nem az ango
l nemzet jogosult 

volt-e? s a gyenge elméjü III. György 

találkozott-e angol, ki másh
ol kereste 

közvéle- 

képviselete 

királyon kivül má 

volna az angol nép jogosult többségét, 

ményét ? 

A reformbili után a választások már tisztább 

uton módon történnek; de azért a vesztegetés a le- 

leményesség minden impertinentiájával üzetik mai 

napig is. Egyik jelölt egy ribizkebokrot, a másik 

egy nyerget vásárol meg a pecsületes kortesválasz- 

tótól több ezer fontért, a harmadik elhagyja hitét, 

protestánssá lesz. – E mellett a választás elleni 

panasz felette költséges, a bizonyitás felette kor- 

látolt. 

Az angolok ismerik a bajt, orvosolják is a 

hol lehet, de azért nem vonják parlamentjük jogo- 

sultságát kétségbe, mint Tisza Ká
lmán ur; mert 

elég eszélyesek, kogy a fekélyekért nem vágják le 

magát az életerős testet; mert tudják, hogy minden
 

ez oldalróli tulhajtás magát a választ
ási szabadságot 

rontja meg. 

De ha Tisza Kálmán ur a parlamentarismus 

classicus földjén nem talált alapot merész doctriná- 

jához, honnét vehette azt? Vagy tán eredeti az 

eszme ? 

Ó korántsem; ott vannak a coupd etatk, ott 

Cromvwell hires „kiseprések a 18-ik Brumaire, a de- 

czember 2-ika, szóval az ellenforradalmak és rebel- 

liók okmányai. - A történelem ezen gyászos lapja 

mindegyikén megfogjátok találni Tisza Kálmán ur 

elméletét a nemzet valódi többsége és a parlament 

többsége közötti különbségről. 

Hál istennek, ennyire jutottunk fiatal parla- 

mentaris életünk harmadik esztendejében. 

Ily tanokat hirdet nem szélső, nem a derék- 

bal, de nem is a reactio, -hanem a kormány-képes
 

balközép vezérel! 

Igaz, hogy Tisza ur ezuttal még nem jelezé
, 

hogy ő maga minő állást szándékozik
 el- 

foglalni az általa felvetett praemissák term
észe- 

tes következményeivel s fejleményeivel szemben. 

Lehet hogy ujra csak a fatalis toll ragadta el az 

irót, s hogy eszeágában sincs saját ptel est notre 

plaisirá-jétöl függeszteni fel a nemzet kepviseleté 

nek jogosultságát. Lehet, szeretnök is hinni. 

De mi ugy vagyunk kénytelenek venni a 

szót, a mint irva van; ugy pedig a mint irva v
olt, 

szó nélkül nem hagyhattuk. 

Legyen azonban bárhogy — azt mindenesetre 

figyelmébe kell ajánlanunk a balközép vezérének, 

hogy politikai combinatiója egymásutánjából még 

egy más nagy momentum is önként következnék, 

s ez – a polgárháboru, a nemzeti öngyilkosság. 

Azért uraim lassan a theoremákkal;
 

Egyébiránt hiszszük, hogy a nemzet össze 

fogná zuzni azt, ki legszebb jogai ellen ily táma- 

dást komolyon intézni merészlene; állana bár a 

Törvényhatósági elet. 
Torda, decz. 18. A megye évnegyedes bi- 

zottmányi gyülésének folytatása és vége. 

E gyülést követte a diszes főispáni ebéd, hol 

főispán ő mltga ö cs. kir. apostoli Felségéért, fen- 
séges Királynénk és gyermekeiért emelt pobarat, 

kitőrő éljenzések között éltetve ő Fenségeiket. A 
felköszöntések megkezdetvén, számos toasztok mon- 

ságu felelős miniszteriumért, kir. biztos gróf Péchy 

Manó ő nmltgáért, nagy hazánkfia Deák Ferenczért, 

a testvér horvát nemzetért, Fiutme, a magyar ten- 

gerpartért, az unioért, a népek szorosra füzödö 

dattak, melyek közül kiemelem : a m. kir, nméltó- 

: 

: testvériesülésért, a honvédségért és a m. honvéd- 

gereg kinevezett főparancsnoka főherezeg J
ózsef ö 

fenségeért. 

Ez utóbbi toasztról József töherczeg ő fen- 

sége, volt honvéd ügyvéd Nagy Imre iuditványára 

táviratilag értesittetni határoztatott, s foganatositá- 

sára honvéd-egyleti elnök Szigethi Miklós kéretett 

fel, ki is távirat által üdvözölte ő fenségét, melyre 

másnapon a következő felelettel lön sSzigethi Miklós 

szintén táviratilag megtisztelve: ,„Legyem szives 

azoknak, kik rólam megemlékezfek, üdvözletükért 

legöszintébb hálámat kitejezni." József főberczeg. 

17 kén a bizottmányi gyülés tovább folytat 

tatván, a jegyzőkönyv bitelesitése utáu a főispán 

ő mltga biztos magán értesülés alapján azon ör- 

vendetes hirrel lepte meg a bizottmányt, mis 

a kolozsvár-brassói vasútvonal Tordát fogja érin- 

teni; a vett értesülés rendkivüli örömet keltett, 

mire ő mltga zajos éljenzésekkel üdvözöltetott, mert 

igen sok érdekekre megnyugtató a m. kormány 

ezen intézvénye. Tudjuk, hogy ő méltósága a fő- 

ispánnak e tekintetben nagy köszönettel tartozik 

első helyen Torda, azután a megye és Aranyos- 

szék, söt a Királyhágóu inneni rész is, s bizonyo- 

san hálás elismeréssel is fog viseltetui. 

Alispán Miksa Elek a megye közigazgatási 

ügyeiről, közgazdászati, egészségi állapotáról, a 

mult évnegyedes bizottmányi gyüléstől a jelenig 

terjedőleg tesz kimeritő és megnyugtató jelentést; 

kiemelendő ezen igen nagy gonddal és minden 

részletre kiterjedő, csinnal összeállitott, jelentés, 

melyért a bizottmány eliemerését jegyzőkönyvileg 

fejezte ki. 

Ugyancsak Miksa Elek, mint a kiküldött sza- 

vazatszedő bizottság elnöke jelenti, miszerint a vá- 

lasztás eredménye lett, hogy szavazattöbbséget 

ugyan Horváth Mihály nyert, de nem általános 

többséget, és igy Horváth Mihály és Boér Albert 

között új választás lenne elrendelendő. 

Mire Boér Albert megköszönve a bizottmány 

előtt az iránta nydvánuló megtisételő bizaknat 

kijelenti, hogy körülményei miatt megválasztatása 

ecsetére is kénytelen visszalépni; 1861 ben erélye- 

sen müködött alkotmányos alispán Boér Albert 

megéljeneztetve, e visszalépést a bizottmány tudá 

sul veszi, és Horváth Mihály egyhangulag megvá- 

lasztottaak nyilvánittatott, s azonnal ünnepélyesen 

fel is eskettetett. 

A nevelésügy érdekében még a mult bizott- 

mányi gyülésből kiküldött bizottság jelentése álta- 

lános helyesléssel találkozott, s annak értelmében, 

miután az országgyülés e tekintetben is törvény 

által intézkedett, a m. kormány kezdeményezése 

beváratni határoztatott. 

M.-Bogát községének pedig azon kérését ille- 

tőleg, mely mellé egy kimutatást mellékelve azon 

község iskolai alapjáról, kérte a bizottmány abbeli 
pártoló feliratát, miszerint M. Bogáton egy elemi 

iskola és alreál-tanoda állittassék, tekintve, hogy 

reál tanoda nem állitható fel, mivel ott az ipar és 
kereskedelem nincs oda fejlődve, sőt azon osztá- 

lyok nem is léteznek; tudomást vevén bizottmány 

a csatolt kimutatásból gr. Gyulai Lajos azon ne- 

mes kezdeményezéséről, mely szerint a kérdéses 

iskola létesithetése érdekében igen szép kegy ala 
pitványt tett, köszönő iratot szavaz nekie; valamint 

elösmerését fejezi ki a több birtokosoknak is, kik 

e nemég czélra áldozatkészen adakoztak. 

Alispán Miksa Elek szintén a bizottmányi 

gyülés előtt 100 frt o. é. alapitványnyal kiván já- 
rulni ezen nevelő intézet felállitásához, mely aján 

lat örömmel fogadtatott s czimzett alispán megélje- 

neztetett; egyszersmint mivel a kimutatott alap nem 

okmányilag lett kimutatva, ennek ily módoni kimu- 

tatására egy 3 tagu bizottság küldetett ki, addig 

is elhatároztatott M. Bogát községe nemes törekvé- 

sének gyámolitása, a közoktatási miniszteriumhoz 

intézett felirattal egy elemi iskola felállitása érde- 

kében. 

A megyére nézve igen fontos al-járai útvonal 

megnyithatása érdekében a szükséges sziklarepesz- 

tések és hidak kiépitésére az útmunka megváltási 

alapból báró főispán felhivására 800 frt előlegez- 

tetni határoztatott. 

Veress Dénes inditványára a Kolozsmegye 

által készitett, elfogadott és megerősitést nyert 

mezőrendőri szabályoknak e megyébeni életbelép- 

tetése érdekéből annak megvizsgálása, a megyei 

érdekekhez idomitása s ez iránti véleményadás vé 

gett alispán Miksa Elek elnöklete alatt ügyvéd K. 

Nagy Imre és Veress Dénes bizottságba neveztet. 

tek, a jövő évnegyedes gyülésre munkálatukat be- 

erint 

merénylő tekintélyben, érdemekben még sokkal adandók. 

magasabban, mint a hogy áll Tisza Kálmán ur. A koronázási unnepélyen megyénk bande- 
riálistai felszerelési költségeire a főispán által elő- 

legezett, de mai napig még vissza nem fizetett 

bátralékos 427 frt 11 krnak a büntetési alapból 

leendő kifizetése inditványoztatván, az inditvány 

elfogadtatott és főisapán ő méltóságának a megye 

érdekében tanusitott áldozatkészségéért meleg kö- 

szönet szavaztatott. t 

Ezek föbb tételei bizottmányi gyülésünknek, 

mely a legnagyobb miggadtság, mérséklet és a 

kormány iránti tántoritbatlan bizalom jellegével a 

legszebb rendben folyt le. 

e 

Vidéki levelezés. 
M. Vásárhely, decz. 28 kán, 1868. - Az 

év vége meghozta M. Vásárhelynek elvégre a ta- 

karékpénztár megalakulását, mai napon lettek meg- 

választva az illető hivatalnokok és választmányi 

tagok. Elnök lett id. gr. Teleki Domokos, ki, mint 

ideiglenes elnök, hazafias buzgalommal vezette a 

több napi tanácskozást mindaddig, mig a mai nap 
estéli 8 órája a szép eredményt diadalmasan meg- 

koronázta. 
Diadalmason, mondom, mert a 8 óra után 

bevégzett szavazatszedést nagyszerű fáklyásmenet 

kövelte. Nem ugyan a nagy munka szerencsés be- 

végzésének ötletéből, hanem ennél egy sokkal na- 

gyobbszerű és országos érdekü munkának szeren- 

csés és eredménydüs bevégzése szolgáltatta erre 

az alkalmat — az országgyülés bevégzését értem — 

Marosszék választói szeretve tisztelt képviselőjüket 

ezúttal, mint politikai celebritást tisztelték meg bi- 

zalomnyilvánitásukkal. 

A menet a legszebb rendben indult meg a 

piaczról zenekisérettel, s fenn a Szt-Miklós utczá- 

ban a Teloki théka előtt a faklyások hatalmas kört 

formálván, id. gr. Teleki Domokos csakhamar meg- 

jelent közöttük, s mintán elmondva lett neki, hogy 

ezen tisztelgés egyfelől bizalomnyilvánitás a lefolyt 

országgyülési többség elvei és eredménydús mükö- 

dése iránt, de másfelől a volt képviselő hazafisága 

és egyéni érdemei iránt is változhatatlan bizalmat 

és elismerést jelez; a gróf, ámbár a takarékpénz- 

tári hosszas tanácskozások vezetésétől kissé kime- 

rültnek látszott, mindazonáltal fiatal lelkesültséggel 

válaszolt, a hazaszeretet és öntudat jutalmát szé- 

pen ecsetelvén, végül megjegyezte, miszerint kora 

bár hajlott, mégis bir még annyi szellemi és phi- 

gikai erővel, érzi magában, hogy hazáját még szol- 

gálhatja. 
Harsány és lelkes éljenzés követte a buzgó 

és hazafias szavakat, s minden arczról leolvasható 

volt, hogy képviselőt, ki bizalmunknak helyeseb- 

ben megfelelne. mint gr. Teleki Domokos, nem vá- 

laszthatnánk. 
Másnap főkirálybiró ő mlgánál diszebéd ada- 

tott, hol a megtisztelt egyénre emelt többszörös 

pohárköszöntések is arról tanuskodtak, hogy a kit 

a lefolyt három évre bizalmunkal fölruháztunk az 

annyira megfelelt várakozásunknak, miszerint akár- 

hány következő három évre is nálánál érdemeseb- 

bet és méltóbbat azon állomásra fölállitani nem 

tudnánk. Fl. 

Segesvár, decz. 26. 1868. - A lapok, ta- 

lán a „Herm. Ztg." után, közölték, hogy Seges- 
vártt több polgárokat motoztak ki és muszka pén- 

zeket kaptak; nem akarjuk ezen hir kovácso- 

lást „tendentiosus4 nak nevezni, de a segesvári 
polgárság érdekében felhiva érezzüs magunkat a 

fennemlitett hirt oda módositani, hogy azon falu- 

ban, melyről irtuk volt, hogy a favágatásnak a 

város erdején nem csak ellenszegült, de az oratort 

és erdőszt tettlegesen is bántalmazta, és a melyet 

ennek következtében katonaság szállott meg Vosz- 

ling, Czelina falujában, a város birtokát haszon- 

bérelöő Th. urhoz, kinek egy fia Bukurestben gyógy- 
szerész, 3 ismeretlen úr állitott be — körülbelől az 
erdei kihágás előött pár héttel - a kik közül egyik 
„négy szem közötte több ezer rubellel kinálta, 

ujból meg fog választatni, mert az itteni reform 
párt jelesen van szervezve, élén Bacon és Misfel. 
bacher urak állnak, pártértekezleteit rendesen tartja, 

s a polgárság átértve hivatását, meleg odaadással 
indul zászlójuk után. Óhajtva várják a communitás 

ujjászervezését, mely jelenben magát egészitvén ki, 
s melyből a burocratia ujonczait szedvén, a polgár 
ság érdekei elleni befolyásra vergődött. 

A szebeni „Wochenblatta elsensulyozására a 
reform párt által alapított itteni néplap új év ele 
jén fog megjelenni, szerkeszti egy iparos, de élen 

a reform párt áldozatkész vezérei állanak 

fogunk késni, ha megjelent, olvasóinkka t 

megismertetni irányát. 
A város 16 ezer holdra menő határát két év 

előtt felmérték, hogy az állandó kataster és a hi- 
tel telekkönyv számára biztos adatokat nyerhess, 

nmnek. A felmérés 13 ezer forintjába került a város- 

nak, de a mérnök által készitett telekkönyv a czél- 
nak nem felelt meg, azért a város folyamodott a 

kormányhoz, hogy engedné meg a már kész 
lekkönyv átalakitását, a m. kormány különös k 

vezményből elrendelte az átalakitást, s a mult m 

jusban egy telekkönyvi biztost küldött ide, amunka 
már annyira haladott, hogy kilátás van a jövő 
ápril havában a segesvári hitel telekkönyveket a 

közforgalomnak átadhatni. 

Egyletek és közintézete 
Jelentés 

a kolozsvári jótékony nöegyletválaszt 
mányának docz. 22-kén tartott üléséről. 

(Folytatása és vége.) 

II. A sorsjáték. Miként szerencsénk volt 

jelenteni helybeli és vidéki nőtársaink kitünö buz- 

galommal mondhatni versenyeztek a sorsjátéki nye- 
remények becsének emelésére, ezért a bizottmány- 
nak sikerült összesen 702 nyereménytárgyat álli- 

tani össze, melyek részben valójában érdekesek és 

becsesek voltak. Az egyes szives ajándékozók fel 
sorolásával nem kivánja a bizottmány a t. választ- 
mány figyelmét fárasztani, annyival kevésbé, m t 

a bizottmány meggyőzödése szerint mindnyájan 

egyenlők levén a buzgalomban és szives jóindulat- 
ban, mely szerént áldozatokat az egylet vagyona 
gyarapitására meghozni siettek, egyaránt méltók az 
egylet hálájára és köszönetére. Fel kell azonban 

a bizottmánynak emliteni az egylet elnökének g ő 

Teleki Domokosné ő nagyságának azon szivessé- 
gét, hogy több igen becses ajándékai mellett, még 

egy sajátkezüleg készitett értékes szönyeget is bo 
csátott a bizottmány rendelkezése alá, melyet a 
bizottmány külön sorsolt ki. A sorsjátékra kiboc 
tott sorsjegyek oly kelendőségnek örvendettek, hogy 
a bizottmány ez alkalommal több sorsjegyet volt 
képes elárusítani, mint más hasonló alkalmakkal. 

III. Jutalmazások. A megállitott tervezet 
szerint a bizottmány jutalmazásul adott: himzé- ' 

sekért, fehérnemü varrásokért, fonalért, szőteményért, 4 

kenyért, eltett gyümölcsökért s más egyéb tár- 
gyakért három elsőrendü tutalomul, három 

vert aranyat, 5 másodrendü jutalomul két.két da- 

rab új magyar tallért, végül 60 elismerő 

lettel ide mellékli a bizottmány. 

IV. Jövedelem. a) Bevé 

1. 12,560 sorsjegyért. 

2. Egy sorsjegyért egy 
telentől. 

8. A magára sorsolt nyegért 
1865 lá- 

pénzben összes bevétel ime , T8, 

Beléptidijul egyes vert arany . 
/Kostolásert.... 

felszólitván öt a Dácorománia érdekébeni közremü- 
ködésre, de Th. úr az ajánlatot nem fogadta e 

sőt arról az inspektornak jelentést tett, jegyzö 

pénzt sem találtak, hanem a jelen 
gaszkodó egyik hü polgár feljele 

alkalmat az elferditésekre, p a magyar lapok is 

után közöltek. 

A mult héten érkezett vissza az országgyü- 

lésről képviselő Fabfitius Károly, kit a jung 

sachgok fáklyászenével tiszteltek meg, bizalmu- 

kat nyilvánitván a követnek az országgyülésen kö- 

vetett magataításáért, mire Fabritius lelkes szavak 

ban adta élő a magyar kormánynak a szász nem- 

zet érdekében tett üdvös intézkedéseit, kiemelvén 

a Segesvárnak vezetendő vasutat és ajánlotta 

választóinak a m. kormány iránti feltétlen ragasz- 

kodást, mint a szász nemzetre nézve jelenben leg- 

üdvösebb politikát, s egyuttal élesen megrótta az 

ellenpártnak törekvéseit, melyek valamint a mült 

pan áldást a szász nemzétre mem hoztak, agy je 

lenben a nemzetet érdek ellenes irányba akárják 

relni. 
1a Fabritiusnak ezen fogadtatásából bizfo n kö- 

3 v 

1 forintos talléen.... 
b) kiadás: 

1. hat darab tallérért 
2. Nyomtatványokért.. 
3. Lámpavilágitás. i 
4. Sorsjegyek megiratása s 

iratás 
51 Hirdetések kihordása, rag 

Ö6. A kapusnak 
7. A felvigyázóna 
8. Szabónénak ajándék 

folyó pénzbe: 
vert arany 3 darab. 
De mivel a vidékről 500 

még nem jött be 50 frt, ezért a b 
jelen alkalommal csak 13. 

ő vetkeztethetni, hogy a jövő választás alkalm 

. 

val 



Vég Bertalan 2 frt, Fischer La
jos 1 frt, 

misza János ő versen 3 frt, ezredes Anzenberger 

A versen 4 frt, tábornok Hammelstein 3 frt, Benel 

Jánosné 2 frt, gr. Péchy Manó 4 versen 42 fit, 

gr. Teleki Károly 2 versen 2 db. magyar arany, 

gr. Bethlen 

Emil 1 frt, tiszt. Raffai 1 frt, Sikóné 1 frt, Sikó 
ti 

ó 

Pongrácz Józsi 
5 frt, K Papp Miklós 1 frt 50 kr, 

Iit b. Wesselényi István 1 frt, gr. Mikes Miklós 

Kis Ferdinánd 1 frt, K. Papp Miklósné 1 

darab egyes arany, b. Czerner 1 frt, Rettinger 

Keata 40 Er, Pataki: Dánielné
 1 frt, Gábor Antalné 

frt, Korbuly Gergely 1 darab egyes arany, Kor- 

bDbuly Bogdán 1 db. egyes arany, b. Kemény Al- 

bertné 5 frt, Biásini Domokos 4 frt, Timár Károly 

1 frt, Zsigmond Ákos 1 frt, Paget János 1 frt, ifj. 

Hincz György 1 frt, Ferenez Józsi 1 frt, Zsigmond 

Elma 1 frt, ifj. Wendler F. 50 kr, b. Bánffy 

Ádám 1 frt, Grois Nándor 2 frt, Lönhard Ferencz 

1 frt, Béldi Gergelyné 1 frt, Aubenné 1 frt, Jakab 

Bogdán 1 frt, gr. Horváth Toldi Lajos 2 frt, Szász 

Cerő 1 frt, Kobn Sándor ő frt, Korbuly Géza 1 

forint, gr. Lázár Miklós 5 frt, Máriaffy Albert 1 

forint, b. Bálintith 1 frt, s több névtelen. Kolozs- 

vártt, decz, 18-kán, 1868. 

Gr. Béldi Ferenczné, 

a bizottm. elnöke. 

1 frt, 

Kovácsi Antal, 

a bizottmány jegyzője. 

A magyar mérnök-egyesül
et. 

XI. 

, (deczember 18-kán.) 

Méltó joggal kezdhetem én is oly forma 

bevezetéssel jelen rövid közlemé
nyemet, mint a mi- 

nővel a ,Pesti Napló" valamelyik közelebbi szá- 

mában a könyvészeti rovat vezetője a budapesti- 

szemle ismertetését megnyitja : ,igazi türelmetlen- 

séggel lessük (mi magyar mérnökök, részvényes 

tagok és előfizetők) a Magyar mérnök-egye- 

sület közlönye" minden újabb füzeténe
k meg- 

jelenését; sajnáljuk a nagy időközöket, melye
k az 

egyes számok egymásra következését elválasztják 

és sehogy sem tudunk kibékülni azon mo
stoha kö- 

rülménynyel, hogy magyar technikai szakirodal- 

munk ezen egyetlen folyóirata is - hihetőleg a 

részvétlenség nyomása alatt - annyi nehézséggel 

küzködik, s hovatovább mind bizonytalanabbá vá- 

lik megjelenhetése.... s tán még fennállása is ! 

Fájdalommal látom teljesülni Xdik számu 

közleményemnek azon jóslatát, hogy ha a késedel- 

mezés a megkezdett arányban halad, az emlitett 

közlönynek folyó év második felére igért füzetei, 

majd csak a jövő évben fognak világot látni. —, 

Napról napra, hétről hétre vártuk a julius-a ug. 

szept-október, és nov.deczember
i számo- 

kat s azokban egyéb általános érdekü czikke
k, ér- 

tekezések mellett az egyesület egyes szakosztályai- 

nak üléséről a folyó tárgyalásokról szóló közl
emé- 

nyeket, de bár az év mindjárt lejár az egyesület- 

től hónapok óta nem kaptunk semmit közvet
le- 

nül, — s csak azon kivonatos rövid tudósitások- 

kal kellett megelégednünk, melyeket egyik másik 

figyelmesebb napi lapunk nehány sorban olykor 

közreadott. 

Egy ilynemü közlemény nyomán legyen sza 

bad ezuttal - eredeti források hiányában— 

a Magyar mérnök egyesület f. hó 12 dikén tartott 

szaküléséről elmondanunk azt, hogy abban Sieb- 

; ű 

reich Károly úr tartott felolvasást a vasúti 

állomásoknak vizzel való ellátásáról. 

Igen érdekes, kiválólag saját tapasztalásai 

után szerzett ismeretekben gazdag értekezésben 

tünteté fel S. úr - mondja a ,P. Napló! idézett 

közleménye - mindazon nehézségeket, melyek e 

tekiutetben előfordulhatnak. A gyakran nehezen ki- 

vihető dolognak három nemét különbözteté meg: 

az egyszerü kútásást, a cziszternák fel- 

állitását és végre a vizvezetékeknek csak 

kikerülhetetlen esetekben alkalmazandó költséges 

módszerét; s mindbáromnál tekintettel volt arra, 

hogy a nmetáni alkalmasb módszer helyettesitése 

esetén az átalakitások a lehető legegyszerübb és 

könnyebb szerrel eszközöltethessenek. — A jelen- 

volt tagok nagy figyelemmel s - hozzá tehetjük — 

a legnagyobb kényelemmel hallgatták végig az 

előadást, minthogy a jelenleg lábra kapott lázas 

vállalkozási szellem a tagok nagy részét távol tarlja 

a közérdekektől, mit leginkább érez a kör 
közlönyel! 

Bizony, mondom, e végsorok nem nagyon vi- 

gasztalók és biztatók az egylet közlönye várva várt 

és elmaradt füzeteinek mielőbbi megjelenése iránt; 

ezennel nyilvánosan felkérjük a szer- 
tárgyban haladéktalanul nyi- 

nem elég csak a helytt lakó és a 

ügyeit közvetlenül szemlélhető tagoknak 

udni : t egyesület és közlönyének állapotát: ahoz 

künk, vidéki részvényes tagoknak is, teljes jo- 

gunk van ! 

Tehát kérünk egy kissé több ilágoss
á- 

diszitésére vett s még ki nem fizetett kelméket a 

bizottmány eladás utján értékesiti. 

A tárlat folytában beléptidijul feljül fizettek : 

Gr. Bethlen István 6 versen T frt, gr. Teleki Do- 

mokosné 4 frt, Kendefty Árpád 2 írt, b. Borne- 

Napi mirek. 

misztelettel kérjük
 t. előfize- 

tőinket, méltóztassanak
, minden kel- 

lemetlen fennakadás
 kikerülése vé- 

gett, lapunk további megküldése 

ránt mielőbb rendelkezni Fel
esleges 

példányokat nem nyoma
thatván, az 

elkésett megrendelés
 eknek utóbb leg- 

nagyobb készségünk mellett sem
 le- 

endüsk képesek megfelel
ni. 

Előfizetési díij: 

Egész évre 12 frt. 

Félévve.6G6, 

Évnegyedre. 38, 

Egy hóra. 1, 

=Újévi tisztelgés a kir. biztosnál. 

Tegnap tisztelkedtek Péchy Manó gróf kir. biz- 

tos ő nmigánál a főkormányszék, hatóságok és tes- 

tületek. Kolozsvár város képviselőtestülete tanácsa 

és törvényszéke s Kolozsmegye összes tisztikara és 

a kolozsvári urbéri törvényezék mellett ott láttuk 

a távol Marosszék 12 tagu küldöttségét, melyet 

a derék főkir. biró Mikó Mihály vezetett. A tisz- 

telgési ünnepélyt a megszilárdult alkotmányos ál- 

lapotok átérzése, az 1865/8 ki parlament müködé- 

sének méltánylása a megszerzett nagybecsü viv- 

mányok hálás elismerése, a felelős kormányhoz 

való öszinte ragaszkodás és a jövőbe vetett biza- 

lom jellemzék, a marosszékiek kiemelték a széke
ly 

nemzet hagyományos hüségét, ragaszkodását 
a ki- 

rály és családja s a szentesitett alkotmány iránt, 

ugy bizalmát a hazafias kormány és kir. biztosunk 

irányában. Valamennyi szónok ezeket hang
sulyozta, 

kifejezvén egyszersmind azon törhetlen bizalmat, 

melylyel hatóságok és testületek kir. biztos ö nmlga 

személye iránt viseltetnek. Ily érzelmek közt sze- 

rencsélteté számos derék hazafi szónoklatában az 

új évet; hasonló érzelmektől meghatottan válaszo
lt 

azokra közszeretetben álló kir. biztosunk; örült, 

hogy mindenfelé elismerik a nehéz küzdelem viv- 

mányainak fontosságát s tovább támogatásra szó- 

litá fel a hazafias tisztelgőket, hogy igy az alkot- 

mányos élet áldásteljes gyümölcsei mindinkább 

gyarapodjanak. Ugyan tegoap fényes diszebéd
 volt 

kir. biztosunknál, mely alkalommal lelkaes áldomá- 

sok mondattak a koronás királyra, királynéra, a 

nemzeti felelős kormány erdélyi derék jobb ke- 

zére gat. sat. E diszlakomán láttuk a marosszéki 

küldöttséghez tartozó két földész honfitársunka
t is, 

kik ez alkalommal több kitüntetésben részesültek. 

= Rémhirek a Királyföldön. 
A ki- 

rályföldi egyetem legutóbbi ülése különös jelenet 

szinhelye volt. Hannea, egyik sze
rdahelyszéki kül- 

dött következő interpellátiót intézett a comeshelyet- 

teshez : Van-e tudomása ama hirröől, mely sze- 

rint a szerdahelyszéki románok decz. 25 ke éjje- 

lén minden nem román ajku lakost 
legyilkolni szán- 

dékoztak; továbbá: miféle intézkedéseket tett e 

rágalom inditóinak kinyomozására? A comes- 

helyettes megnyugtatólag felelt, hangsulyozván azt, 

hogy ily kérdések tételére az egyetemi küldöttek 

nem illetékesek, s ő is csak udvariasságból ad 

felvilágositást. A „Hrm. Ztge szerint a ré mhir 

eredete egy szerdahelyi zúgkorcsmában 
keresendő, 

hol nehány bortól elázott egyén a nem-románok 

éllen fenyegető szavakat hallatott. 
E nyilatkozato- 

kat két tisztviselő is hallotta, egyikök beszaladt 

N. Szebenbe, a másik jelentéseket küldött s igy 

terjeszték a réműletet N. Szebenbe és a vidéken. 

A szerdahelyieken kivül a n. apoldiak is holmi 

megtámadtatástól tartottak, 
s még nagyobb lett fé- 

lelmök, midőn 50 dzsidást láttak Szerdahelyre át- 

vonulni. Végtére is kisült, hogy Szerdahelyt a 
bor 

beszélt némely szájhösőkböl; 
a katonák is két nap 

mulva odahagyták Szerdahelyt 
s a felriasztott ke- 

délyek ismét lecsillapultak. A „Hrm. ztg2 nagyon 

helyesen jegyzi meg, hogy a nyugtalanitó hirek 

terjesztése ildomtalanság; de a m
időn tapintat- 

lanul azt mutogatja - a szász reactionáriusok 

szereplésére utalva — mennyire nincs 
okuk a tulzó 

románoknak haragra a szászok ellen - feledi 

megjegyezni, hogy az in vino veritas4 féle szólás- 

mód szerint, ad notam kell venni azokat is, kik 

ma a nemzetiségek közti jóegyetértést megzavaró 

nyilatkozatokat tesznek — habár mámoros fővel. 

A rosz akaratu tehetlenség is figyelmet érdemel, 

kívált ha a szomszédban ugy verik a vasat, mint 

Bratiano tevé a decz. 27-ki bukuresti népgyülésen, 

hol rögtöni felfegyverkezésre szólitá a népet, 

miután Magyarország és Ausztria támadását 

legközelebb bekövetkezendőnek jelzé. ; 

= Az országgyűlést összehivó királyi 

leirat, mint a lapok irják, valószinüleg január 
12- 

kén fog megjelenni. 

— Gróf Andrásgy Gyula, miniszterelnök, 

mint honvédelmi miniszter, következő neveze
tes fel- 

hivást tétetett közzé: A végből, hogy a honvéd 

tisztikar kerete a legközelebbi ujonczozásig felállit- 

ható, s igy a honvédsereg is minden késedelem 

nélkül szervezhető legyen, ezennel tölhivatnak azon 

volt honvédtisztek, kik az 1868: 41. törvényczikk 

16. §-ának c) pontja, ugy azon egyének, kik 

tekintettel az 1868: 40. t.cz. 57. §-ra is - a fön- 

idézett törvény d) pontja értelmében honvédtiszti 
alkalmaztatásra igényt tarthatnak, hogy ez érdem- 

ben, kellőleg felszerelt beadványaikat, a mennyiben 

ez még nem történt volna, jövő évi február hó 

. 

15- éig a magyar királyi honvédelmi miniszterium- 

boz beküldjék. Kelt Budán, 1868. deczember 25 én. 
A magyar királyi honvédelmi miniszterium veze- 

tésével megbizott miniszterelnök : Gróf Andrássy 

Gyula, s. k. 
= Egy hivatalos értesitvény szerint a 

honvédsegélyzési ügyben folytatott bizottsági tár- 
gyalások közelebb befejeztetvén, az altisztek és 

közvitézek segélyezése után fenmaradt összeg a 

segélyezendőknek itélt honvédtisztek, illetőleg 

özvegyeik és árváik közt már január hó első nap- 

jaiban a törvényhatóságok útján kiosztatik. 

= Az újévvel valósulás felé közeledik a 

hadsereg adminisztratiójának újjászervezése is, mire 

nézve a hadügyminiszter már több rendeletet bo- 

csátott ki./ Katonai intendanturák fognak életbe 

lépni s ezzel kapcsolatban a hadi igazgatóság és 

számellenőrség decentralizáltatik; a mostani nagy 

katonai igazgatóságok 17 területre osztatnak fel, 

s pedig 10 osztrák s 7 magyarra. A hadbiróságok 

reformja folytán számos auditor nyugalmaztatása 

áll küszöbön, s hasonló intézkedés történik a tábori 

lelkészekre nézve. Ez utóbbi iránt azonban még 

ki nem adattak a rendeletek. 

- A báni conferentia, melynek feladata 

lesz részletes szabályzatokat megállapitani Horvát 

ország kormányzatát illetőleg, Zágrábban megnyit- 

tatott, s tagokal az ellenzéki követek közül is töb- 

ben meghivattak. A conferentia maga fogja elhatá- 

rozni, nyilvánosak legyenék e ülégei. Ugyancsak 

Zágrábból távirják, hogy teljesen hiteles forrásból 

meritett hir szerint Király és Királyné ő Felsége 

legközelebb meglátogatják a horvát fővárost. 

= A ,házi zeneköre deczember havi 

előadását f. hó 4 én délután 5 órakor eaját helyi, 

ségében tartja meg ezen műsorozattal: 1. Haydn 

J. Vonónégyes F dur. – 2. Kreutzer C. „Gra- 

nadai éjt nyitánya zongorán, négy kézre, septett- 

kisérettel.- 3. Mozart 7 ik vonónégyese. Mind a 

három szám a zeneköri tagok által előadva, 

a zongorarészt Hintz Róza és Hermina szivesek 

voltak elvállalni. 

= Felsőfejérmegye egyik volt képvise- 

lője Domokos László is intézett választóihoz egy 

nyilt levelét, melyen az országgyülés által kivivott 

eredményeket fölemlitve, a bizalmat megköszöni, 
s 

követett irányáért helyeslést remél 

= Az egybehivandó 1869-72 diki or- 

szággyülési képviselők megválasztása tárgyában a 

választási ügynek minden ágazataibani kezelésére 

s vezérletére szükségeltető, s a belügyminiszter úr 

ö nalgával közvetlen érintkezésbe lépendő közép- 

ponti bizottmánynak megválasztására Dob
okamegye 

állandó bizottmányát az 1869 ik év januárhó 

15 dik napjára, a maga székhelyére Szamos 

ujvárra egybehivtam. Szamolujvár, deczemb
 28-án, 

1868. B. Bánffy Dániel, főispán. 

Nyilvános szerelmi vallomás. 
A 

„Szeg. Hiradó" ban olvassuk, hogy Dékány 
Teréz 

jutalmánul közelebbről a „Szép Helena' kerülvén 

szinre, a jutalmazottat egyik tisztelője, ki benne 

— ugy látszik - nem egyedül a szinésznőt tisz- 

teli, a következö nyomtatott verssel lepte 
meg: 

Jer szivemre, hadd öleljelek meg 

Ég szülötte, barna kis leány, 

Jer, jer édes üdve életemnek, 

Égjen ajkam ajkad biborán. 

Keblem Aetna, benne tüz szerelmem, 

Mely lobogva érted ég csupán, 

Él szemed varázshatalma bennem, 

Vágyat gyujta titkos menny után. 

Kebled a menny, melybe údvvirágul 

A szerelmet ülteté az ég... 

Min mogolygó hajnal harmatánál 

Müvészeted csillagfénye ég. 

Mint halljuk, e vers jobban mulattatta a közönsé 

get, mint az előadás. 

- Legfurcsább krisztkindlit kapott tagad
- 

hatlanul a spanyol forradalom hőse, Prim; t. i. 

egy pompás katulyában csinos — akasztófát, me- 

lyen a megajándékozotthoz meglepően has
onlitó alak 

függött. 
– Apagyilkos. Rozsnyótól a kassai vo- 

nalon haladva, alig negyed órányi távolságra van 

egy korcsma Nyiresi név alatt; az itt levő korcs- 

márosnak fia, ki nem régen menekült a munkácsi 

fegyházból, pár hete atyjának orrát leszelé, s mi- 

dön kését szemeibe üté, a kés eltört, miért nem 

hajthatta végre megölő szándékát, bizonyost még 

nem tudhatni, mert az atya még él; mint állitják, 

e véres tettnek oka az volt, mert a fiu mostoháját 

szereti; fiu és mostoha rögtön elfogatott. 

= Ismét új irodalmi vállalatok: 

egyik az ,Egészségi tanácsadó,* szerkeszti 

Pesten Pete Zsigmond, megjelenik havonként két- 

szer, ára egész évre 4 frt; másik „Vásárholyi 

Közlöny, szerkeszti H. M. Vásárhelytt Ábrai
 Ká- 

roly. Vegyes tartalmu hetilap, ára egy évre
 4 frt. 

Hivatalos értesitések kivonata.
 

Az Erd. Hiv. Ért.4.ből. Árverés ek: 

Kolozsvártt a megyei törvényszéknél györgyfalvi 

fekvők január 25, febr. 27. — Balázsfalván 283 

szekér széna jan. 14. 

A ,B. P. Közlöny" ből kinevez
ések: 

A magyar kir. igazságügyminiszter LÖv 
Tóbiás és 

Tauffer Emil tiszteletbeli fogalmazókat miniszteri 

rendes fogalmazókká; továbbá Simon Gé
za, Varga 

László és Perczel Lajos tiszteletbeli fogalmazókat 
ezen czimük megtartásával, nemkülönben dr. Fe- 

renczy Sándor és Rohrer László eddigi togalmazó- 
gyakornokokat rendes segéd fogalmazókká; végre 
Gajzágó Gerő és Simai Salamon végzett jogászo- 
kat az emlitett miniszteriumhoz fogalmazó gyakor- 
nokokká nevezte ki. 

Nemzeti szinház 
Decz. 31-én Benedix vigjátéka , 

január 1-én II. Rákóczy Ferencz 

tudort és szobatudóst, a másodikban Rákóczy o 

tóját Knitelius jezsuita patert személyesité szokot 
művészetével. Kétségtelen, hogy a mélyebb emberi 

szenvedélyek hű ábrázolása legnagyobb feladata az 

alakitó szinmüvészetnek, hanem az is igaz, hogy az 

emberi kedély, a humor ép oly széles tért nyujt a 

tanulmányra s ép oly hivatott tehetséget igényel, 

mint amaz. Hány komoly irónk, cothurnusban járó 

szinészünk van, mig valódi, finom humoristánk vaj- 

mi kevés. Szigethy a szinpadi humor az ugyne- 

vezett kedélyes apai szerepkör mostani legjelesebb 

megyar képviselője. Tanusitá ezt az emlitett mind- 

két szerepben. Abban a szenvedélyének élő gondta- 

lan tudóst, ebben a szenteskedő jezsuitát egyaránt 

művészileg alakitá. Mesterileg játszott még Mátrai 
Laura asszony Amalia szerepében. Ezeket a sym- 

pathikus női alakokat nálánál szebben, eszményib- 

ben érzékitni senki sem birja. Emlitést érdemel még 

Prielle Péter mint II. Rákóczy F. 
E két előadás alkalmat nyujt figyelmeztetni 

közönségünket, siessen azon nem mindennapi műélv- 

ben részt venni, melyet tiszt. vendégünk játéka 

nyujt. 

A közönség köréból. 
Torda, decz. 24-én, 1868. - Miután váro- 

sunkból gyakran az igazságtól eltérő hütelen köz- 

lemények juttattak a lapokban közre, bárha mint 
egyszerü polgároknak nem hivatásunk a journa- 

listica a hirlapi vitatkozás, kötelezve érezzük ma- 
gunkat a „,M. Polgár" 152. számában „Torda vá- 

ros és megye közgyüléseik czikk ferditéseit kiiga- 

zitani, illetőleg a közönséget a valóról értesiteni. 

Tudósitó igen tévedett, midőn azt állitotta, 

hogy „a Torda városi polgárok ügyvéd Szabó La- 
jos elnöklete alatt nagy gyülést tartottak, s való- 

szinüleg nem tudja miként Torda város polgárai 

csak is rendes elnökük a főhadnagy előlülése alatt 

tarthatnak nagy gyülést. 

De volt a korcsomárlási regale joggal biró 

birtokosságnak gyülése, mely hivatva volt intéz- 

kedni e joga további miként kezelése- és jövedel- 

mének hová forditása felett, és miután a mult év- 

ben tartott hasonló birtokossági gyülés ezen regale 

jog jövedelmének kezelése, helyesebben ellenőrzé- 

sére egy hét tagu választmányt választott, melynek 

elnöke lett volna a legtöbb szavazatot nyert egyén, 

mivel ezen polgártársank az elnökséget el nem 

vállalta, és az utána következő sem akarta elvál- 

lalni, igy jutott azon választmány elnökségére ügy- 

véd Szabó Lajos úr. 

E választmányi elnöknek kötelessége volt, a 

szabályok értelmében az e joggal biró polgárokat 

e folyó év november 1 ig mulhatlanul egybehivni, 

a jövő feletti intézkedésre, de koránt sem jogosult 
a nagy gyüléseni elnökösködésre, hanem mivel 

ügyvéd Szabó Lajos úr arra foltolakodott, a tagok 

elnézték. 
Tárgya lett volna leginkább ezen gyülésnek 

a birtokosok e joga felett intézkedni, és tekintve 

a közszükségeket, el is határoztatott, a jognak még 

három egymásutáni évekre kiadatása, de mivel el- 

mulasztotta ügyvéd Szabó Lajos úr, kötelességéből 

is kifolyólag a birtokosságot az alapszabályokban 
meghatározott időben összehivni, a kiadás, a ha- 

szonbér lejárati ideje folyó év deczember 31 ikére 

nem volt lehetséges, s igy elhatároztatott 1869. 

jannár havára - a birtokosság kárával is – a je- 
leni haszonbérlőkkel egyezkedni, az árverezés útján 

leendő kihaszonbérlésre pedig a kirdetményt mi- 

előbb közzé tenni, hogy a concurrentia biztosittas- 

sék, és a jog e szerint 2 év és 11 hóra kiadassék. 

Igaz, hogy a választmánynak jövőbeni meg- 

szüntetése és ezen jövedelemnek a birtokosság ál- 

tal meghatározott módoni kezelése ellenőrzése a 

képviselőtestületre ruháztatni inditványoztatott, azon 

okból, mert a választmánynak fenntartása, melynek 

ugy is legtöbbször a képviselőtesttel kell érintkez- 

nie e tárgyban, csak nehézségére van a kezelés- 

hek és hálrányára a közügynek; és sajnos, de tény 

az is, hogy ez inditvány egy merész csinnel vet- 

tetett el, mely felett a következő napon heves vita 

és rendreutasitás is fejlett ki, s eredménye lett a 

választmánynak jövőbeni 12 tagra felszaporitásávali 

meghagyása, de a melynek elnökéül a városi fő- 

hadnagy választatott, s elnöklő ügyvéd úr tagjául 

sem választatott meg. 
E gyülés jellemzésére még csak annyit jegy- 

zünk meg, miszerint az elnököt ügyvéd Nagy Imre 

utasitotta rendre, mivel mindenkinek véleményét 

külön külön vagy megtámadta, vagy commentálta, 

értelmezni kivánta, czélja levén a választmánynak 

minden esetbeni fenntartása, s dicséretére 
válik az 

elnöklő ügyvéd úrnak, miszerint rendreutasittatását 

maga nagyon helyén lenni beismerte, csak hogy 



következve sem birta higgadtsággal vezetni az egy- 

szerü tanácskozást. 

A megye bizottmányi gyülésen Maurer Béla 

azon felszólalását, mintha Boér Albert következet- 

len lenne, ha a jelöltek közül vissza nem lép, 

Boér Albert erélyesen visszautasitotta, kijelentve, 

hogy jelenben az alkotmány helyre van állitva, s 

igy azok, mely miatt a mult alkalomma
l visszalé- 

pett, megszünt, midőn pedig ügyvéd Szabó Lajos 

úr a főispáni candidatio ellen felszólalt, s tudósitó 

által jelzett dictióját elmondta, a főispán ő méltó- 

sága egyszerüen felolvasva a válasz
tásokat szabá- 

lyozó rendelet ide vonatkozó tételét, s kijelentve, 

hogy ezt felszólalónak tudni kellene, ez által szó- 

lét rendreutasitotta és kimutatta, miszerint a tör- 

vény szerint járt el, mi is a bizottmány közhelyes- 

lésével találkozott. ő 
Többen. 

Nyilt felelet. E megye volt tisztsége, a 

a gyakran előfordult tüzesetekre való tekintettel, 

még 1866 utolsó felében felszólitotta a megyei köz- 

ségeket, hogy alkalmas tüzfecskendőkről gondos- 

kodnának, elrendelvén egyszersmind a t
üzoltó esz- 

közöknek járásonként számbavételét. Tö
bb oldalról 

azon óhajtás nyilvánult, hogy gondoskodnék mag
a 

a tisztség a megye egyes községei által még szük- 

ségelt tüzfecskendőknek egyetemesen bes
zerzéséről. 

Ennek folytán megkezdettek a tárgyalások az i
ránt, 

hogy az egyes községek szükségletei me
gismertet- 

hessenek, s az egész megye összes községeire 

nézve megállapittathassék. E tárgyaláso
k még be- 

fejezetlenek voltak akkor, a midőn 1867.
 augusztus 

havában ezen tisztség hivatalát az alkotmányos 

átalakulás folytán átvette. A községek részé
ről az 

előbbi tisztség által elrendelt részletfizetések már 

folytak be annakelőtte is, és igen a megye újra 

szervezése után is, mielőtt a valódi szüks
églet meg- 

állapitása feletti tárgyalások még befejezve lettek 

volna. Minden átalakulásnak meg vannak azon 

nehézségei, hogy új egyének lépvén a térre a tár- 

gyakkali részletesen megismerkedés, a folyó
 ügyek 

haladását feltartóztatja. Igy történt az érintett ügy- 

gyel is, azonban mint alólirt tisztség, ezen, elődei 

áltai még be nem fejezhetett tárgyalásokkal meg- 

ismerkedhetett, nem mulasztotta el azonnal annak 

befejezése után látni, s miután a régebbi, valamint 

újabbi tárgyalások folytán a szükségletet megálla- 

pithatta 1 dárab négykerekü, 25 darab kétkerekü 

és 223 darab kézi fecskendőkben, folyó évi martius
 

7-én már szerződött is legjobb hirben álló pesti 

gyáros Valser Ferenczczel oly módon, hogy a 
meg- 

jelelt számu tüzfecskendőket folyó évi junius 30 ig 

a megye székhelyére N. Enyedre szállitsa. Sőt a 

kialkudott 9513 frt 30 kr o. é. vállalkozási árból 

a szerződés értelmében 3171 frt 10 kr részére ki 

is fizettetett a szerződés aláirásakor. A nevezett 

vállalkozó ezég azonban szerződési kötelezet
tségé- 

nek meg nem felelt, ugyanis ezen tisztségnek foly- 

tonos és komoly sürgetéseire is csak f. évi nov. 

végire szállitott 94 db kézi és 14 db kétkerekü 

fecskendőt, melyek á járás községeinek ugyanazon 

hó 30-án kiosztattak. A tisztség maga részéről sem-
 

mit sem mulasztott el ezen ügy szorgalmazására, 

s miután a vállalkozó czég folytonosan reményesi- 

tette a szállitás minél előbb eszközlése iránt, tör- 

vényes keresetet nem támasztott ugyan ellene, de 

minden késedelemből folyó kárositások iránt fele- 

lössé tette mindannyiszor. Miután vállalkozó már 

az általa felvett 3171 frt 10 krnál nagyobb össze- 

sen 4430 forint értékre szállitott, azon biztos re- 

ményben van ezen tisztség legutóbbi figyelmezte- 

tései folytán, hogy nevezett vállalkozó czég vala- 

mint anyagi, ugy saját hitelének erkölcsi érdeké 

ben sem mulasztandja el a további szállitást igé- 

rete szerinti minél rövidebb idő alatt eszközölni, 

mit ha nem tenne, a tisztség kénytelen leend vál- 

lalkozó róvására, mint ezt már több izben kijelen- 

tette, más vállalkozóval szerződni. 

Az egyes községek által eddigelő teljesitett 

részletfizetések a szerződés mellett kiadott 3171 

frt 10 kr és szállitási dijban fizetett 196 frt 73 kr 

kivételével a kebli pénztárban szoros számvitel 

mellett öriztetnek, miután a vállalkozási szerződés 

szerint, az egész összegnek csak 1/3 ada volt a 

szerződés megkötése alkalmával, 1/3ada az egész 
mennyiség leszállitása, és 1/, ada az átadás után 
hat hóval fizetendő, következöleg gondoskodva van 

arról, hogy ha vállalkozó kötelezettségét a szerző- 
dés értelmében nem teljesitné, ellenébe az igazsá- 

gos kártérités érvényesithető legyen, hosszasabb 
törvénykezés nélkül is. 

Szolgáljon ez megnyugtatásul, s egyszersmind 
feleletül mindazon felszólamlásokra, melyek ez ügy- 

ben a „Siebenbürger Botes es „Gazetta Transil- 

vanieit czimü lapokban emeltettek. N. Enyeden, 
1868. deczember 18-án. 

Alsó-Fejérmegye tisztsége. 

KULFOLD. 
Bukurest, decz. 28. A tegnapi esti népgyü- 

lésben Bratiano, tekintve a magyarország és Ausz- 

tria részéről fenyegető közeli veszélyt, a leggyor- 
sabb fölfegyverkezésre hivá fel népet. 

A Nrances szerint Törökország kinyilatkoz- 
tatta volna, hogy soha sem egyeznék bele abba, 

hogy Krétáról lemondjon, sem hogy önkormány- 
zatot adjon neki. - A conferentia létrejötte való- 

szinü, de Török- és Görögország kölcsönös hangu- 
lata igen neheziti a conferentia alapjának meg- 

állapitását. 

Azon hirre vonatkazólag, hogy Muszkaor- 

szág a déli határokon hadsereget von 

össze, a lengyel határról következőket irnak: Bir- 

ként beszélik, hogy azon esetre, ha a törökök át- 

lépnék a görög határt, a kiewi és odessai katonai 

kerületek csapatai hadilábra állittatnának, s két 

hadtestre osztva, egy főparancsnokság alatt Pruth- 

vagy Duna-hadsereget képeznének. Mint fővezér 

és odessai kerület főnökén, Kotzebuén volna a sor, 

háboru esetében azonban inkább valamely muszka 

nevet választanának. ; 

Garibáldi, mintegy olasz lap jelenti, egész- 

ségi tekintetekből visszautasitotta volna az athe 

ni cselekvési comité azon ajánlatát, hogy vegye át 

a görögországi szabad csapatok felett a parancs- 

nokságot. 

Berlin jelenleg a különféle nemzetiségek 

igazgatólnak gyülhelye, kik Bismark grófban 

nagyravágyó ezéljaik védőjét és támogatóját vélik 

föltalálni. A porosz fővárosban létezik jelenleg ru- 

mán, magyar(?), görög, ola sz, sőt spanyol 

elub is, 
Éretából folyó hó 13-ról kelt tudósitások 

szerint a tél ott már érezhető s a csekély számu 

fölkelöők csak nehezen tarthatandják magukat a he- 

gyek közt, hova visszavonultak. Mióta a sphakio- 

ták meghódolták s a török csapatok az aja-rumc 

lai völgytorkokat ellenállás nélkül megszállották, 

sokkal nehezebb a fölkelők számára erősbitéseket 

szállitni ki. 

Bukurestből m. hó 28-ról jelentik, hogy 

Galaczba s Ismailba számos görög családok érkez- 

tek mint emigránsok Törökországból. A román 

kormány azokat az országos törvények oltalmában 

részesiti; de a görög consulság hatóságát nem is- 

meri el; továbbá azoknak tüsténti kiutasitás mel- 

lett Törökország elleni minden manifestatio tilt- 

va van. 
Szerbia magatartásáról, a görög-török 

viszálylyal szemben, a prágai ,„Korrespondenz 

Belgrádból egy, állitólag előkelő forrásból eredő 

levelet közöl, mely megdönthetlen tényként állitja 

föl azon nézetét, hogy Szerbia a Törökország elle- 

ni háboruban részt fog venni, s részt kell vennie, 

„Az osztrák-magyar mouarchiának, mond az idé- 

zett levél, támogatnia kell a szabadság és civili- 

zatio érdekében ezen háborut: szakitania kell 
örökre a török sympathiákkal s a keresztény né- 

pek hálája örökre biztositva lesz a monarchia le- 

gitim befolyásának a Keletre." 
A ,„Timest még mindig azt hiszi, hogy 

Franczia- s Angolország képesek lesznek a ko- 
moly ellenségeskedéseket elháritni. 

A ,„Morning Post*-nak a görög-török vi- 

szályról Bécsből ezt irják; „Noha a helyzet igen 

válságosnak látszik, csak akkor lehet valódi ve- 
szélytől félni, ha a thessaliai határon álló Omer 
pasa parancsot kap Görögországba vonulni be. A 

porta ez iránti határozatai egyelőre még titkok. 

Ezen körülmények közt megjegyzésre méltó, hogy 

a görög román propaganda nagyon gyönge a por- 

ta uralmának lerázására, kivált most, midőn Orosz- 
ország segélye hiányzik. Ez utóbbi jelenleg min- 

dent elkövet a szárazon való háboru meggátlására, 

a mennyiben ez Görögországnak tetemesen ártana, 

s továbbá Oroszországot is lényeges mérvben érin- 

tené, melynek tekintélye most Keleten nagyon ve- 
szélyeztetve van. Mig a hatalmak ezen s a román 

kérdésben egyetértenek, itt a jelen bonyodalomnak 
semmi komoly következményétől sem félnek. Egé- 

szen máskép alakulna a dolog, ha a közös egyet- 
értés megháborittatnék. A diplomatiai müködés 
mellett sok függ a görög államférfiaknak kéz alatt 

adott tanácsoktól. Az ausztriai kormány minden 
eszközzel előmozditni igyekezett a védhatalmak 

diplomatiai müködését.4 

Már a „Morning „Heraldt legkevésbé sem 
kételkedik róla, hogy világosan ki fog derülni, 

hogy az uj török politika egyedül a lealázó állá- 
sát megunt szultán kezdeményezéséből eredt, a ki 

átlátja, hogy a crétai fölkelésnek s a görög fondor- 
latoknak minden áron végett kell vetni, máskülön- 
ben Törökország megbukása kikerülhetlen lenne. 

Minden esetre csak nehezen lehet megfejteni, hogy 

miként válhatnék hasznára a Porta Gőrögország 
elleni harczias müködése Austria s Franecziaor- 
szág Poroszország elleni állitólagos ellenséges in- 

dulatának. 

Páris, dec. 28. A „Journ. de Paris4 jelen- 
ti: A badeni örségre vonatkozó terv, mely az éj- 
szak-német szövetségi tanács elé terjesztetett nagy 

aggályokat ébreszt. 

A mai ,Libertét Bourbon Henriknek, a spanyol 
király testvérének Párisból dec. 21-én kelt s a spa- 
nyol kormányhoz intézett iratát közli; — ezen irat 
élénken küzd Montpentsier hg ellen; az irat Was- 

hington hirnevét sokkal nagyobbnak mondja Cae- 
sarénál; mivel mint egyszerű polgár tért vissza 
Spanyolországba és a spanyol tengerészetbe való 

ujra- beosztását kivánta. 

Legujabb. 

Krakó, dec. 30. Szezakovánál 80 Romániá- 
ba szánt porosz ágyú lön letartoztatva, miután a 
vizsgálatnál kiderült, hogy nem gépalkatrészek ; a 

jelentésre érkezett felsőbb parancs nyomán azonban 

akadály nélkül tovább vitettek. 

Berlin, dec. 30. A mai „Prov. Corr.4 jelen- 

ti: Francziaország már elküldé az 1856-ki párisi 
szerződést aláirt hatalmakhoz a conferentiára való 
meghivást. Előreláthatólag a hatalmaknak Párisban 

meghitelezve levő képviselői fognak ez ügyben is 

meghatalmaztatni. Hirszerint a conferentia kizáró- 

lag azon javaslatokat fogja tanácskozás alá venni, 

melyek czélszerüeknek fognak tekintetni a görög- 

török viszály Kiegyenlitésére. A keleti ügyet érde- 
kelhető egyéb kérdések nem képezendik a confe- 

rentia tanácskozásainak tárgyát. 
Belgrád. dec. 30. Az alkotmány-bizottság 

ma fejezte be üléseit. A regensség részéről előter- 
jesztett programm majdnem egyhangulag elfogad- 
tatott. A regensség végül a kormány részéről kö- 

szönetet fejezett ki, a bizottságnak a kormányéval 

egybehangzó nézeteiért. 
Konstantinápoly, dec. 30. délben. Épen 

most jött hirül azon hiteles jelentés, hogy az ugy- 

nevezett ideiglenes kormány és krétai fölkelök a 
portának való meghódolásukat kinyilatkoztatták. 

Berlin, dec. 30. Kétségtelennek tartják, 

hogy a görög török viszály kiegyenlitésére egybe- 

gyülendő conferentiára a meghivott hatalmak mind- 
nyájan elküldik képviselőiket. A conferentia egybe- 

gyülése 1869. jan. 2-ra van kilátásba véve. Bizo- 

nyosnak tarthatni, hogy a hatalmak minden részről 

való fellépésének sikerülend a viszályt békés uton 

kiegyenliteni. 

Páris, dec. 30. A conferentia alapja iránt 
a hatalmak mind egyetértenek. Törökország ugy, 

mint Görögország békülékeny szellemtől vannak át- 

hatva. 

MÖZGAZBDASÁG. 
Felelet *) 

T. Bod Károly urnak a „Kolozsvári Köz- 

lönye m. é. 132. számában alólirthoz in- 

tézett nyilt válaszra. 

Előre kivánom bocsátni, hogy nem tartva ma- 

gamat felhatalmazottnak arra, hogy a kolozsvári 

pincze-egylet nevében feleljek a jelelt válaszra, mely- 

nek csak czime van hozzám intezve; ezen közérdekü 

ügyre nézve csak egyéni nézetem sorolom elé, s te- 

kintve annak fontosságát, közgazdászatunkra nézve 

– mellőzöm a válaszban előforduló, nem az ügyre 

tartozó - kifejezések birálatát, és egészen tárgyila- 

gos kivánok maradni. 

Ha tekintetbe vesszük termesztett boraink leg- 

nagyobb részének külkereskedésre alkalmatlan vol- 

tát, s e miatt boriparunk fejletlenségét, ha eszünkbe 

jutnak mindennap növekedő szükségeink, melyeket 

— hazánk bortermelő képessége mellett — okszerü 
szőlőmüvelés és borgazdaság bévezetése folytán 

nagymértékben meg lehetne apasztani, ha hisszük, 

hogy ismerethiányt munkával pótolni nem lehet, — 

nem is gondolva a haladó kor igényeire, önkényte- 

lenül is fel kell ismernünk a gazdasági egyesület 

pincze-egyleti osztálya által kitűzött czél fontosságát 

és közhasznuságát. 

Ismerjük és ismertessük meg szőlőszetünk és 
borászatunk jelen állását, mutassuk ki azoknak hiá- 

nyait, tüntessük fel azt mi jó es megtartandó, vá- 

lasszuk ki szőlőfajaink s a divatozó mivelési módok 
közül azt, mi viszonyainknak leginkább megfelel, be- 
csüljük a hazaiból azt, mi erre érdemes, vessük el 

a rosszat, pótoljuk a hiányost jobbal – talán — 

külföldivel is, igyekezzüönk azon felszámithatatlan 
külöbbféleséget, mely hazai borainknál létezik, el- 
enyésztetni, pinczegazdaságunkban, boraink kezelésé- 
ben, alkalmazzuk az eddiginél helyesebb s jobb mó- 
dot: nézetem szerint ez az út, mely a közlekedési 
viszonyok javulása mellett szőlőszetünk s boriparunk 

emelé téhez vezet. 

Mindaddig, mig tekintetbe nem vesszük, hogy 

mely szőlőfajból készült boraink alkalmasak külke- 

reskedésre, a mig ezen piaczok egymástól eltérő 
igényeire nem figyelünk, mig okszerű szőlőművelés 

folytán borainknak a jeleninél olcsóbb árakat nem 
eszközlünk, külkereskedésre nem számithatunk. Soha 

sem szabad felednünk, hogy mig az északon fekvő 

piaezok szeszdus, de kevésbbé zamatos, addig az in- 

kább délre fekvők kiválóan zamatos, könnyebb bo- 
rokat kivánnak. Ehez kell alkalmaztatnunk szőlőfa- 
jaink megválasztását a talaj és éghajlati viszonyok- 
hoz képest. Vannak már külkereskedésre alkalmas 
boraink, de mint a tapasztalat mutatja, azoknak 

csak akkor lesz a külföldi piaczokon helye, ha 
árukat csaknem a mostaniak egy harmadára szállit- 

juk le. Mindezen akadályokat boriparunk fejlődésé- 

pen csak az emlitett elvek érvényesitése által győz- 

heljük le. 

A pincze-egylet többet bizva saját munkássá- 

gálan, mint mások segitségében, e czélra törekedik 

mely – mint válasziró ur is elismeri — igen szép 
és hasznos nemcsak tudományos, de közgazdászati 
szempontból is. 

A czél fontossága és hasznosságára nézve te- 

5) Tárgyhalmaz miatt késett. Szerk. 

hoz, hol bünténye szin 

szautasitan 

hát egyetértünk, s ismerve annak becsét, elérésébe 
segédkezet nyujtani hazafi kötelesség. 

Mi módon érjük el ezen czélt le 
ben ? legkevesebb áldozattal? s a mi legfonto 
legrövidebb idő alatt? ezek azon kérdések, me 
re nézve válasziró urral egy véleményben nem 
lehetek. 

A szőlőismét, szőlőmüvelési mód megválasztá- 
sát s az összehasonlitó kisérleteket illetőleg a b hi- 
szem, hogy ha ezen igyekezetemben egy melrke 
mint valami műterem, áll rendelkezésemre melyben 
a mire szükségem van mind feltalálom, s minden 
tárva áll tudyágyam kielégitésére, sokkal hamarább, 
könnyebben és minden költség nélkül érhetem el 
czélomat, mintha egész országot s ennek szölőshe- 
gyeit kell béntazni, hogy feltaláljam s meglsmerjem 
azt, mi czélomhoz vezet, s hogy válasziró ur hason- 
latával éljek, meg vagyok győződve, hogy ha a nö- 
vénytan megállapitásaért rendezett füvészkertek hiá- 
nyában nem kellett volna, s nem kellene ma is az 
egész növényvilágot - szétszórtan, a mint az az 
anya természetben fellelhető — tanulmányozni, sok 
pénzt lehetett volna meggazdálkodni, s a mit a nő- 
vénytan létrehozásában századok alig voltak képe- 
sek meghozni, évtizedek alatt lehetelt volna elémi. 
De a mi a növénytannál lehetetlen, eszközölhető a 
szőlőisménél, mert itt csak egy meghonositott és 
kissebb térre összevont növénycsaládról van szó. 

Nem is tartom kivihetetlennek egy olyan sző- 
lőskert rendezését, melyben minden hazánkban fel- 
található s talán külföldről tetszés szerint válasz- 
tott szőlőfajok képviselve legyenek; mert p- o. tud- 
juk, hogy hazánk szőlőszet tekintetéből hat borvi- 
dékre van osztva, s a borvidékek egyes helységei 
külön meghatározva: igy hát szőlős kertemben min- 
den előtt hat táblát jegyzek ki, a hat borvidék 
külön-különi képviselésére, ezekben megfelelőleg - 
sorokban ültetem az illető borvidékben mivelés alatt 
álló szőlőfajokat, egy sorban csak egy fajt, a hány 
különböző elnevezésüű szőlővessző küldetik tehát Dbe 
egy borvidékről, ennek táblájában anynyi sort ülte- 
tek, s ha az ezen sorokban előfordulandó hiányokat 
mindég csak a már azokba ültetett szőlőtőkék vesz- 
szőiből pótolom ki, bizonyos vagyok, hogy táblám- 
ban zürzavar nem jő elé, ha szinte — mi nem lé- 
tezik – ezer meg ezer különbféle fajt kellene is 
beléültetni. Az sem hozna zavarba, ha valamelyik 
szőlővessző többféle elnevezések mellett küldetnék 
bé, mert az ilyeneknek sorát a szerint, mindenik 
névvel nevezném meg — természetesen nem papiro- 
san — a mint beküldésekor megnevezve találtam. 
E rendszabályt megtartva állitanám bé mindenik 
táblámat, s nem zavarna, ha azok, kiket szőlőves - 
sző küldésre felszólitottam, ugyanazon faju szőlő- 
vesszőt különböző elnevezés alatt küldenék bé, ra 
az lévén czélom, hogy a különböző elnevezéseket 
kiegyenlitsem, az azonosság legelső felismerésekor 
ki volna a hiány egyenlithető, s figyelmeztethe n 
az érdekelteket tanulmányozásom eredményére. H gy 
pedig ezen tanulmányozás csakis egy ily módon ren- 
dezett szőlőskertben elérhető, könnyen átláthatjuk, 
ha eszünkbe jut, hogy a szőlő fája és levelei fejlő- 
dések alatt oly sok változatosságot tüntetnek fel, 
e azokat minden nap szükséges figyelemmel ki- 
sérni, mit szőlőhegyeinkb izon, nmnem ti zémnb gyeinkben bizonyosan mem te- 

önyn 

(Vége köv.) 

—— 

Távirati tudósitás a béosi börzéről. 
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1860. Kölcsön 91.40. Bankrészvény 669. Hitel- 
intézeti részvény 200 frt 243.10. London 10 ft st. 
100 frt 233/, kr 119.40. Ezüst 117.65. Cs. királyi 
arany 5.69. ; amise 

Erdélyi főöldteh. kötv. dec. 29:kén: 70. 5 
or- z gs 

Tulajd. és felelős szerkesztő: Sándor József. 
ka 

t 
Nyilttér.* 

Borbándi nemes születésü, elébb honvéd, 
sőbb oláh- és török földre menekült, utóbb ( 
báldi fölkelt seregébe önkén eskedett katona, Mi 

Rudolf, szolgálatomba állván, deczember 19. 

éjjel sáárdi születésü Britskás Pánphilin 

zamtól megszökött, s mint aszt 1 

legényemnek kezére bizott két személyre val 

tyatartóval, minden tölem ! 

vitt el; jár veres zsinoros 

ahoz szabott nadrágban, veres 
ránybőrrel bélelt atillában; be 

nyelvén kivül olaszul is; barna, 
kete bajuszü; 46 éves; minden 
közt maradván, maga igazolásár: 
nem képes előmutatni; azért, 
kedvezőbb állomást keresen 

denki öt Borbándra sztletés 
előljáróságához, vagyis k.-f. 

KF. 

) Az e rovatban megjelenő 
hatósággal szemben vállal f 



bizottmány eladás utján értékesiti. 

A uárlat folytában beléptidijul feljül fizettek : 

Gr. Bethlen István 6 versen 7 frt, gr. Teleki Do- 

mokosné 4 frt, Kendeny Árpád 2 frt, b. Borne- 

misza János 3 versen 3 frt, ezredes Anzenberger 

orsen 4 frt, tábornok Hammeletein 3 frt, Benel 

Jánosné 2 frt, gr. Péchy Manó 4 versen 42 frt, 

gr. Teleki Károly 2 versen 2 db. magyar arany, 

Vég Bertalan 2 frt, Fischer Lajos 1
 frt, gr. Bethlen 

Emil 1 frt, tiszt. Raffai 1 frt, Sikóné 1 frt, Sikó 

ö frt, K Papp Miklós 1 frt 50 kr, Pongrácz Józsi 

It, b. Wesselényi István 1 frt, gr. Mikes Miklós 

1 frt, Kis Ferdinánd 1 frt, K. Papp Miklósné 1 

darab egyes arany, b. Czerner 1 frt, Rettinger 

Kata 40 kr, Pataki- Dánielné 1 frt, Gábor Antalné 

Afrt, Korbuly Gergely 1 darab egyes arany, Kor- 

buly Bogdán 1 db. egyes arany, b. Kemény Al- 

bertné 5 frt, Biásini Domokos 4 frt, Timár Károly 

1 frt, Zsigmond Ákos 1 frt, Paget János 1 frt, ifj. 

Hincz György 1 frt, Ferencz Józsi 1 frt, Zsigmond 

Elma 1 frt, itj. Wendler F. 50 kr, b. Bánffy 

Ádám 1 frt, Grois Nándor 2 frt, Lönhard Ferenez 

1 frt, Béldi Gergelyné 1 frt, Aubenné 1 frt, Jakab 

Bogdán 1 frt, gr. Horváth Toldi Lajos 2 frt, Szász 

Céerő 1 frt, Kohn Sándor 5 frt, Korbuly Géza 1 

forint, gr. Lázár Miklós 5 frt, Máriaffy Albert 1 

forint, b. Bálintith 1 frt, s több névtelen. Kolozs- 

vártt, decz, 18-kán, 1868. 

Gr. Béldi Ferenczné, 

a bizottm. elnöke. 

Kovácsi Antal, 

a bizottmány jegyzője. 

A magyar mérnök-egyesület. 

XI. 

(deczember 18-kán.) 

Méltó joggal kezdhetem én is oly forma 

bevezetéssel jelen rövid közleményemet, mint
 a mi- 

nővel a ,Pesti Napló" valamelyik közelebbi szá- 

mában a könyvészeti rovat vezetője a budapesti- 

szemle ismertetését megnyitja : igazi türelmetlen- 

séggel lessük (mi magyar mérnökök, részvényes 

tagok és előfizetők) a „Magyar mérnök-
egye- 

sület közlönye" minden újabb füzetének meg-
 

jelenését; sajnáljuk a nagy időközöket, mel
yek az 

egyes számok egymásra következését elválasztják 

és sehogy sem tudunk kibékülni azon mostoh
a kö- 

rülménynyel, hogy magyar technikai szakirodal- 

munk ezen egyetlen folyóirata is - hihetőleg a 

részvétlenség nyomása alatt - annyi nehézséggel 

küzködik, s hovatovább mind bizonytalanabbá vá- 

lik megjelenhetése.... s tán még fennállása is ! 

Fájdalommal látom teljesülni X dik számu 

közleményemnek azon jóslatát, hogy ha a késedel- 

mezés a megkezdett arányban halad, az emlitett 

közlönynek folyó év második felére igért füzetei, 

majd csak a jövő évben fognak világot látni. –, 

Napról napra, hétről hétre vártuk a julius a ug. 

szept-október, és nov.deczemberi számo- 

kat s azokban egyéb általános érdekü czikkek, ér- 

tekezések mellett az egyesület egyes szakosztályai- 

nak üléséről a folyó tárgyalásokról szóló közlemé- 

nyeket, de bár az év mindjárt lejár az egyesület- 

töl hóvapok óta nem kaptunk semmit közvetle- 

nül, — e csak azon kivonatos rövid tudósitások- 

kal kellett megelégednünk, melyeket egyik másik 

figyelmesebb napi lapunk nehány sorban olykor 

közreadott. 

Egy ilynemti közlemény nyomán legyen sza 

bad ezuttal - eredeti források hiányában— 

a Magyar mérnök egyestet f. hó 12 dikén tartott 

szaküléséről elmondanunk azt, hogy abban Sieb- 

reich Károly úr tartott ilolvasást a vasúti 

állomásoknak vizzel való ellátásáról. 

Igen érdekes, kiválólag sajat tapasztalásai 

után szerzett ismeretekben gazdag értekezésben 

tünteté fel S. úr — mondja a ,P. Naplt idézett 

közleménye – mindazon nehézségeket, muyek e 

tekiatetben előfordulhatnak. A gyakran nehezem ki- 

vihető dolognak három nemét különbözteté meg: 

az egyszerü kútásást, a cziszternák fel- 

állitását és végre a vizvezetékeknek csak 

kikerülhetetlen esetekben alkalmazandó költséges 

módszerét; s mindbáromnál tekintettel volt arra, 

hogy a netáni alkalmasb módszer helyettesitése 

esetén az átalakitások a lehető legegyszerübb és 

könnyebb szerrel eszközöltethessenek. - A jelen- 

volt tagok nagy figyelemmel s — hozzá tehetjük — 

a legnagyobb kényelemmel hallgatták végig az 

előadást, minthogy a jelenleg lábra kapott lázas 

vállalkozási szellem a tagok nagy részét távol tartja 

a közérdekektől, mit leginkább érez a kör 

közlönyel! 

Bizony, mondom, e végsorok nem nagyon vi- 

gasztalók és biztatók az egylet közlönye várva várt 

és elmaradt füzeteinek mielőbbi megjelenése iránt 
de épen azért ezennel nyilvánosan felkérjük a szer- 

kesztőséget, hogy e tárgyban haladektalanul nyi- 
latkozzék, mert nem elég csak a helytt takó és a 

társulat ügyeit közvetlenül szemlélhető tagoknak 

egyesület és közlönyének állapotát: ahoz 

éki részvényes tagoknak is, teljes jo- 

át kérünk egy kissé több világossá- 
H. 

diszitésére velt a még ki nem fizetett kelméket a Napi Mmirek. 

Tisztelettel kérjük t. előfize- 

tőinket, méltóztassanak, minden kel- 

lemetlen fennakadás kikerülése vé- 

gett, lapunk további megküldése 

iránt mielőbb rendelkezni Felesleges 

példányokat nem nyomathatván, az 

elkésett megrendeléseknek utóbb leg-
 

nagyobb készségünk mellett sem le- 

endünk képesek megfelelni. 

Előfizetési díij: 

Egész évre 12 frt. 

Félévre6, 

Évnegyedre 3, 

Egy hóra.. 1, 

=Újévi tisztelgés a kir. biztosnál.
 

Tegnap tisztelkedtek Péchy Manó gróf k
ir. biz- 

tos ő nmigánál a fökormányszék, hatóeágok
 és tes- 

tületek. Kolozsvár város képviselőtestülete tanácsa 

és törvényszéke s Kolozsmegye összes tisztikara és 

a kolozsvári urbéri törvényszék mellett ott láttuk 

a távol Marosszék 12 tagu küldöttségét, melyet 

a derék főkir. biró Mikó Mihály vezetett. A tisz- 

telgési ünnepélyt a megszilárdult alkotmányos ál- 

lapotok átérzése, az 1865/8 ki parlament
 müködé- 

sének méltánylása a megszerzett nagybecsü viv- 

mányok hálás elismerése, a felelős kormányhoz 

való öszinte ragaszkodás és a jövőbe vetett biza- 

lom jellemzék, a marosszékiek kiemelték a székely 

nemzet hagyományos hüségét, ragaszkodás
át a ki- 

rály és családja s a szentesitett alkotmány iránt, 

ugy bizalmát a hazafias kormány és kir. biztosunk 

irányában. Valamennyi szónok ezeket ha
ngsulyozta, 

kifejezvén egyezersmind azon törhetlen bizalmat, 

melylyel hatóságok és testületek kir. biztos ö nmlga 

személye iránt viseltetnek. Ily érzelmek közt sze- 

rencsélteté számos derék hazafi szónoklatában az 

új évet; hasonló érzelmektől meghatottan 
válaszolt 

azokra közszeretetben álló kir. biztosunk; örült, 

hogy mindenfelé elismerik a nehéz küzdelem viv- 

mányainak fontosságát s tovább támogatásra szó- 

Hítá fel a hazafias tisztelgőket, hogy igy az alkot- 

mányos élet áldásteljes gyümölcsei mindinkább 

gyarapodjanak. Ugyan tegnap fényes diszebéd 
volt 

kir. biztosunknál, mely alkalommal lelkas áldomá- 

sok mondattak a koronás királyra, királynéra, a 

nemzeti felelős kormány erdélyi derék jobb ke- 

zére gat. sat. E diszlakomán láttuk a marosszéki 

küldöttséghez tartozó két földész honfitársunkat is, 

kik ez alkalommal több kitüntetésben részesültek. 

=Rémhirek a Királyföldön. 
A ki- 

rályföldi egyetem legutóbbi ülése különös jelenet 

szinhelye volt. Hannea, egyik szerd
ahelyszéki kül- 

dött következő interpellátiót intézett a comeshelyet- 

teshez : Van-e tudomása ama hirr
öl, mely sze- 

rint a szerdahelyszéki románok decz. 25 ke éjje- 

lén minden nem román ajku lakost legyilk
olni szán- 

dékoztak; továbbá: miféle intézkedéseket tett e 

rágalom inditóinak kinyomozására? A comes- 

helyettes megnyugtatólag felelt, hangsulyozván azt, 

hogy ily kérdések tételére az egyetemi küldöttek 

nem illetékesek, s ő is csak udvariasságból ad 

felvilágositást. A „Hrm. Ztg" szerint a rémhir 

eredete egy szerdahelyi zügkorcsmában ker
esendő, 

hol nehány bortól elázott egyén a nem-románok 

éllen fenyegető szavakat hallatott. E nyi
latkozato- 

kat két tisztviselő is hallotta, egyikök beszaladt 

N. Szebenbe, a másik jelentéseket küldött s igy 

terjeszték a rémületet N. Szebenbe és a vidéken. 

A szerdahelyieken kivül a n. apoldiak is holmi 

megtámadtatástól tartottak, s még nagyobb lett fé- 

lelmök, midőn 50 dzsidást láttak Szerdahelyre át- 

vonulni. Végtére is kisült, hogy Szerdahelyt a bor 

beszélt némely szájhősőkből; a k
atonák is két nap 

mulva odahagyták Szerdahelyt 
s a felriasztott ke- 

délyek ismét lecsillapultak. A „Hrm. Ztga nagyon 

helyesen jegyzi meg, hogy a nyugtalanitó hirek 

terjesztése ildomtalanság ; de a
 midőn tapintat- 

tanul azt mutogatja – a szász reactionáriusok 

szereplésére utalva — mennyire nincs o
kuk a tulzó 

románoknak haragra a szászok ellen — feledi 

megjegyezni, hogy az ,in vino veritas féle szó
lás- 

mód szerint, ad notam kell venni azokat is, kik 

ma a nemzetnégek közti jóegyetértést megzavaró 

nyilatkozatokat tesznek - habár mámoros 
fővel. 

A rosz akaratu tehetlenség is figyelmet érdemel, 

kivált ha a szomszédban ugy verik a vasat, mint 

Bratiano tevé a decz. 27-ki bukuresti népgyülésen, 

hol rögtöni felfegyverkezésre szólitá a népet, 

miután Magyarország és Ausztria támadását 

legközelebb bekövetkezendőnek jelzé. 

= Az országgyűlést összehivó királyi 

leirat, mint a lapok irják, valószinüleg január 12- 

kén fog megjelenni. 

= Gróf Andrássy Gyula, miniszterelnök, 

mint honvédelmi miniszter, következő nevezetes fel- 

hivást tétetett közzé: A végből, hogy a honvéd 

tisztikar kerete a legközelebbi ujonczozásig felállit- 

ható, s igy a honvédsereg is minden késedelem 

nélkül szervezhető legyen, ezennel tölhivatnak azo
n 

volt honvédtisztek, kik az 1868 : 41. törvényczikk 

16. §-ának c) pontja, ugy azon egyének, kik - 

teklutettel az 1868: 40. t.cz. 57. §-ra is — a fön- 

idézett törvény d) pontja értelmében honvédtiszti 

alkalmaztatásra igényt tarthatnak, hogy ez érdem- 

ben, kellőleg felszerelt beadványaikat, a mennyiben 
ez még nem történt volna, jövő évi február hó 

15 éig a magyar királyi honvédelmi miniszterium- 

boz beküldjék. Kelt Budán, 1868. deczember 25 én. 

A magyar királyi honvédelmi miniszterium veze- 

tésével megbizott miniszterelnök : Gróf Andrássy 

Gyula, s. k. 
= Egy hivatalos értesitvény szerint a 

honvédsegélyzési ügyben folytatott bizottsági tár- 

gyalások közelebb befejeztetvén, az altisztek és 

közvitézek segélyezése után fenmaradt összeg a 

segélyezendőknek itélt honvédtisztek, illetöleg 

özvegyeik és árváik közt már január hó első nap- 

jaiban a törvényhatóságok útján kiosztatik. 

= Az újévvel valósulás felé közeledik a 

hadsereg adminisztratiójának újjászervezése is, mire 

nézve a hadügyminiszter már több rendeletet bo- 

csátott ki. Katonai intendanturák fognak életbe 

lépni s ezzel kapcsolatban a hadi igazgatóság és 

számellenőrség decentralizáltatik; a mostani nagy 

katonai igazgatóságok 17 területre osztatnak fel, 

s pedig 10 osztrák s 7 magyarra. A hadbiróságok 

reformja folytán számos auditor nyugalmaztatása 

áll küszöbön, s hasonló intézkedés történik a tábori 

lelkészekre nézve. Ez utóbbi iránt azonban még 

ki nem adattak a rendeletek. 

- A báni conferentia, melynek feladata 

lesz részletes szabályzatokat megállapitani Horvát- 

ország kormányzatát illetőleg, Zágrábban megnyit- 

tatott, s tagokul az ellenzéki követek közül is töb- 

ben meghivattak. A conferentia maga fogja elhatá- 

rozni, nyilvánosak legyenék e ülégei. Ugyancsak 

Zágrábból távirják, hogy teljesen hiteles forrásból 

meritett hir szerint Király és Királyné ő Felsége 

legközelebb meglátogatják a horvát fővárost. 

= A ,házi zeneköre deczember havi 

előadását f. hó 4 én délután 5 órakor eaját helyi, 

ségében tartja meg ezen műsorozattal: 1. Haydn 

J. Vonónégyes F dur. – 2. Kreutzer C. „Gra- 

nadai éjt nyitánya zongorán, négy kézre, septett- 

kisérettel.- 3. Mozart 7 ik vonónégyese. Mind a 

három szám a zeneköri tagok által előadva, 

a zongorarészt Hintz Róza és Hermina szivesek 

voltak elvállalni. 

= Felsőfejérmegye egyik volt képvise- 

lője Domokos László is intézett választóihoz egy 

nyilt levelét, melyen az országgyülés által kivivott 

eredményeket fölemlitve, a bizalmat megköszöni, s 

követett irányáért helyeslést remél. 

= Az egybehivandó 1869-172 diki or- 

szággyülési képviselők megválasztása tárgyában a 

választási ügynek minden ágazataibani kezelésére 

s vezérletére szükségeltető, s a belügyminiszter úr 

ő nmlgával közvetlen érintkezésbe lépendő közép- 

ponti bizottmánynak megválasztására Dobo
kamegye 

állandó bizottmányát az 1869 ik év januárhó 

15 dik napjára, a maga székhelyére Szamos 

ujvárra egybehivtam. Szamo ujvár, deczem
b. 28-án, 

1868. B. Bánffy Dániel, főispán. 

— Nyilvános szerelmi vallomás. A 

„Szeg. Hiradó" ban olvassuk, hogy Dékán
y Teréz 

jutalmául közelebbről a ,„Szép Helena"t kerülvén 

szinre, a jutalmazottat egyik tisztelője, ki benne 

— ugy látszik - nem egyedül a szinésznőt tisz- 

teli, a következö nyomtatott verssel
 lepte meg: 

Jer szivemre, hadd öleljelek 
meg 

Ég szülötte, barna kis leány, 

Jer, jer édes üdve életemnek, 

Égjen ajkam ajkad biborán. 

Keblem Aetna, benne tüz szerelmem, 

Mely lobogva érted ég csupán, 

Él szemed varázshatalma bennem, 

Vágya gyujta titkos menny után. 

Kebled a menny, melybe üdvvirágul 

A szerelmet ülteté az ég... 

Min mogolygó hajnal harmatánál 

Müvészeted csillagfénye ég. 

Mint halljuk, e vers jobban mulattatta a közönsé 

get, mint az előadás. 

Legfurcsább krisztkindlit kapott tagad- 

hatlanul a spanyol forradalom hőse, Prim; t. i. 

egy pompás katulyában csinos - akasztófát, me- 

lyen a megajándékozotthoz meglepőöen hasonlitó 
alak 

függött. 

– Apagyilkos. Rozsnyótól a kassai vo- 

nalon haladva, alig negyed órányi távolságra van 

egy korcsma Nyiresi név alatt; az itt levő korcs- 

márosnak fia, ki nem régen menekült a munkácsi 

fegyházból, pár hete atyjának orrát leszelé, s mi- 

dön kését szemeibe üté, a kés eltört, miért nem 

hajthatta végre megölő szándékát, bizonyost még 

nem tudhatni, mert az atya még él; mint állitják, 

e véres tettnek oka az volt, mert a fiu mostoháját 

szereti; fin és mostoha rögtön elfogatott. 

Ismét új irodalmi vállalatok: 

egyik az ,Egészségi tanácsadó,
" szerkeszti 

Pesten Pete Zsigmond, megjeleni
k havonként két- 

szer, ára egész évre 4 frt; másik „Vásárholyi 

Közlöny, szerkeszti H. M. Vásárhely
tt Ábrai Ká- 

roly. Vegyes tartalmu hetilap, ára eg
y évre 4 frt. 

Hivatalos értesitések kivonata.
 

Az ,Erd. Hiv. Ért.4-ből Árverések: 

Kolozsvártt a megyei törvényszéknél györgyfalvi 

fekvők január 25, febr. 27. Balázsfalván 283 

szekér széna jan. 14. 

A ,B. P. Közlöny" ből kinevezés
ek: 

A magyar kir. igazságügyminiszter Löw T
óbiás és 

Tauffer Emil tiszteletbeli fogalmazókat miniszteri 

rendes fogalmazókká; továbbá Simon Géza, V
arga 

László és Perczel Lajos tiszteletbeli fogalmazókat 

ezen czimük megtartásával, nemkülönben dr. Fe- 

renczy Sándor és Rohrer László eddigi togalmazó- 
gyakornokokat rendes segéd fogalmazókká; végre 

Gajzágó Gerő és Simai Salamon végzett jogászo- 
kat az emlitett miniszteriumhoz fogalmazó gyakor- 
nokokká nevezte ki. 

Nemzeti szinház 
Decz. 31-én Benedix vigjátéka , 

január 1-én II. Rákóczy Ferencz 
fogház". 

günk felléptéül, ki az elöbbiben Száraz Jóná 
tudort és szobatudóst, a másodikban Rákóczy o 

tóját Knitelius jezsuita patert személyesité szokot 

művészetével. Kétségtelen, hogy a mélyebb emberi 
szenvedélyek hű ábrázolása legnagyobb feladata az 

alakitó szinmüvészetnek, hanem az is igaz, hogy az 

emberi kedély, a humor ép oly széles tért nyujt a 

tanulmányra s ép oly hivatott tehetséget igényel, 

mint amaz. Hány komoly irónk, cothurnusban járó 

szinészünk van, mig valódi, finom humoristánk vaj- 

mi kevés. Szigethy a szinpadi humor az ugyne- 

vezett kedélyes apai szerepkör mostani legjelesebb 

megyar képviselője. Tanusitá ezt az emlitett mind- 

két szerepben. Abban a szenvedélyének élő gondta- 

lan tudóst, ebben a szenteskedő jezsuitát egyaránt 

művészileg alakitá. Mesterileg játszott még Mátrai 

Laura asszony Amalia szerepében. Ezeket a sym- 

pathikus női alakokat nálánál szebben, eszményib- 

ben érzékitni senki sem birja. Emlitést érdemel még 

Prielle Péter mint II. Rákóczy F. 

E két előadás alkalmat nyujt figyelmeztetni 

közönségünket, siessen azon nem mindennapi műélv- 

ben részt venni, melyet tiszt. vendégünk játéka 

nyujt. 

A közönség köréből. 
Torda, decz. 24-én, 1868. – Miután váro- 

sunkból gyakran az igazságtól eltérő hütelen köz- 
lemények juttattak a lapokban közre, bárha mint 
egyszerü polgároknak nem hivatásunk a journa- 

listica a hirlapi vitatkozás, kötelezve érezzük ma- 

gunkat a „M. Polgár" 152. számában „Torda vá- 

ros és megye közgyüléseik czikk ferditéseit kiiga- 

zitani, illetőleg a közönséget a valóról értesiteni. 

Tudósitó igen tévedett, midőn azt állitotta, 

hogy „a Torda városi polgárok ügyvéd Szabó La- 

jos elnöklete alatt nagy gyülést tartottak, s való- 

szinüleg nem tudja miként Torda város polgárai 

csak is rendes elnökük a főhadnagy előlülése alatt 

tarthatnak nagy gyülést. 

De volt a korcsomárlási regale joggal biró 

birtokosságnak gyülése, mely hivatva volt intéz- 

kedni e joga további miként kezelése- és jövedel- 

mének hová forditása felett, és miután a mult év- 

ben tartott hasonló birtokossági gyülés ezen regale 

jog jövedelmének kezelése, helyesebben ellenőrzé- 

sére egy hét tagu választmányt választott, melynek 

elnöke lett volna a legtöbb szavazatot nyert egyén, 

mivel ezen polgártársank az elnökséget el nem 

vállalta, és az utána következő sem akarta elvál- 

lalni, igy jutott azon választmány elnökségére úgy- 

véd Szabó Lajos úr. 

E választmányi elnöknek kötelessége volt, a 

szabályok értelmében az e joggal biró polgárokat 
e folyó év november 1 ig mulhatlanul egybehivni, 

a jövő feletti intézkedésre, de koránt sem jogosult 
a nagy gyüléseni elnökösködésre, hanem mivel 

ügyvéd Szabó Lajos úr arra foltolakodott, a tagok 

elnézték. 
Tárgya lett volna leginkább ezen gyülésnek 

a birtokosok e joga felett intézkedni, és tekintve 

a közszükségeket, el is határoztatott, a jognak még 

három egymásutáni évekre kiadatása, de mivel el- 
mulasztotta ügyvéd Szabó Lajos úr, kötelességéből 

is kifolyólag a birtokosságot az alapszabályokban 

meghatározott időben összehivni, a kiadás, a ha- 

szonbér lejárati ideje folyó év deczember 31 ikére 

nem volt lehetséges, s igy elhatároztatott 1869. 

január havára — a birtokosság kárával is – a je- 

leni haszonbérlökkel egyezkedni, az árverezés útján 

leendő kihaszonbérlésre pedig a kirdetményt mi- 

előbb közzé tenni, hogy a concurrentia biztosittas- 

sék, és a jog e szerint 2 év és 11 hóra kiadassék. 

Igaz, hogy a választmánynak jövőbeni meg- 

szüntetése és ezen jövedelemnek a birtokosság ál- 

tal meghatározott módoni kezelése ellenőrzése a 

képviselőtestületre ruháztatni inditványoztatott, azon 

okból, mert a választmánynak fenntartása, melynek 

ugy is legtöbbször a képviselőtesttel kell érintkez- 

nie e tárgyban, csak nehézségére van a kezelés- 

nek és hátrányára a közügynek; és sajnos, de tény 

az is, hogy ez inditvány egy merész csinnel vet- 

tetett el, mely felett a következő napon heves vita 

és rendreutasitás is fejlett ki, s eredménye lett a 

választmánynak jövőbeni 12 tagra felszaporitásávali 

meghagyása, de a melynek elnökéül a városi fő- 

hadnagy választatott, s elnöklö ügyvéd úr tagjául 

sem választatott meg. e 

E gyülés jellemzésére még csak annyit jegy- 

zünk meg, miszerint az elnököt ügyvéd Nagy Imro 

utasította rendre, mivel mindenkinek véleményét 

külön külön vagy megtámadta, vagy commentálta, 

értelmezni kivánta, czélja levén a választmánynak 

minden esetbeni fenntartása, s dicséretére válik az 

elnöklő ügyvéd úrnak, miszerint rendrentasittatását 

ő maga nagyon helyén lenni beismerte, csak hogy 
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következve sem birta higgadtsággal vezetni az egy-
 

szerü tanácskozást. 

A megye bizottmányi gyülésen Maurer Béla 

azon felszólalását, mintha Boér Albert következet- 

len lenne, ha a jelöltek közül vissza nem lép, 

Boér Albert erélyesen visszantasitotta, kijelentve, 

hogy jelenben az alkotmány helyre van állitva, s 

igy azok, mely miatt a mult alkalomma
l visszalé- 

pett, megszünt, midőn pedig ügyvéd Szabó Lajos 

úr a főispáni candidatio ellen felszólalt, s tudósitó 

által jelzett dictióját elmondta, a főispán ő méltó- 

sága egyezerüen felolvasva a választásokat
 szabá- 

lyozó rendelet ide vonatkozó tételét, 
s kijelentve, 

hogy ezt felszólalónak tudni kellene, ez által szó- 

lét rendreutasitotta és kimutatta, miszerint a tör- 

vény szerint járt el, mi is a bizottmány közhelyes- 

lésével találkozott. e 
Többen. 

Nyilt felelet. E megye volt tisztsége, a 

a gyakran előfordult tüzesetekre való tekintettel, 

még 1866 utolsó felében felezólitotta
 a megyei köz- 

ségeket, hogy alkalmas tüzfecskendőkről gondos- 

kodnának, elrendelvén egyszeremind a tüzo
ltó esz- 

közöknek járásonként számbavételét. Több olda
lról 

azon óhajtás nyilvánult, hogy gondosko
dnék maga 

a tisztség a megye egyes községei által még szük- 

ségelt tüzfecskendőknek egyetemesen besz
erzéséről. 

Ennek folytán megkezdettek a tárgyalás
ok az iránt, 

hogy az egyes községek szükségletei
 megismertet- 

hessenek, s az egész megye összes községeire 

nézve megállapittathassék. k tárgyalások még be- 

fejezetlenek voltak akkor, a midőn 1867
. augusztus 

havában ezen tisztség hivatalát az alkotmányos 

átalakulás folytán átvette. A községek rész
éről az 

előbbi tisztség által elrendelt részletfizetések már 

folytak be annakelőtte is, és igen a megye újra 

szervezése után is, mielőtt a valódi szüks
églet meg- 

állapitása feletti tárgyalások még befejezve lettek 

volna. Minden átalakulásnak meg vannak azon 

nehézségei, hogy új egyének lépvén a térre a tár- 

gyakkali részletesen megismerkedés, a foly
ó ügyek 

haladását feltartóztatja. Igy történt az érintett ügy- 

gyel is, azonban mint alólirt tisztség, ezen, elődei 

áltai még be nem fejezhetett tárgyalásokkal meg- 

ismerkedhetett, nem mulasztotta el azonnal annak 

befejezése után látni, s miután a régebbi, valamint 

újabbi tárgyalások folytán a szükségletet megálla- 

pithatta 1 dárab négykerekü, 25 darab kétkerekü 

és 223 darab kézi fecskendőökben, folyó évi marti
us 

7én már szerződött is legjobb hirben álló pesti 

gyáros Valser Ferenczezel oly módon, hogy a m
eg- 

jelelt számu tüzfecskendőket folyó évi junius 30 ig 

a megye székhelyére N. Enyedre szállitsa. Sőt a 

kialkudott 9518 frt 30 kr o. é. vállalkozási árból 

a szerződés értelmében 3171 frt 10 kr részére ki 

ia fizettetett a szerződés aláirásakor. A nevezett 

vállalkozó ezég azonban szerződési kötele
zettségé- 

nek meg nem felelt, ugyanis ezen tisztségnek foly- 

tonos és komoly sürgetéseire is csak f. évi nov. 

végire szállitott 94 db kézi és 14 db kétkerekü 

fecskendőt, melyek 4 járás községeinek ugyanazon
 

hó 30-án kiosztattak. A tisztség maga részéről sem-
 

mit sem mulasztott el ezen ügy szorgalmazására, 

s miután a vállalkozó czég folytonosan reményesi- 

tette a szállitás minél előbb eszközlése iránt, tör- 

vényes keresetet nem támasztott ugyan ellene, de 

minden késedelemből folyó kárositások iránt fele- 

lössé tette mindannyiszor. Miután vállalkozó már 

az általa felvett 3171 frt 10 krnál nagyobb össze- 

sen 4430 forint értékre szállitott, azon biztos re- 

ményben van ezen tisztség legutóbbi figyelmezte- 

tései folytán, hogy nevezett vállalkozó czég vala- 

mint anyagi, ugy saját hitelének erkölcsi érdeké 

ben sem mulasztandja el a további szállitást igé- 

rete szerinti minél rövidebb idő alatt eszközölni, 

mit ha nem tenne, a tisztség kénytelen leend vál- 

lalkozó róvására, mint ezt már több izben kijelen- 

tette, más vállalkozóval szerződni. 

Az egyes községek által eddigelő teljesitett 

részletfizetések a szerződés mellett kiadott 3171 

frt 10 kr és szállitási dijban fizetett 196 frt 73 kr 

kivételével a kebli pénztárban szoros számvitel 

mellett öriztetnek, miután a vállalkozási szerződés 

szerint, az egész összegnek csak 1/, ada volt a 

szerződés megkötése alkalmával, 1/3ada az egész 
mennyiség leszállitása, és 1/, ada az átadás után 
hat hóval fizetendő, következöleg gondoskodva van 

arról, hogy ha vállalkozó kötelezettségét a szerző- 
dés értelmében nem teljesitné, ellenébe az igazsá- 

gos kártérités érvényesithető legyen, hosszasabb 
törvénykezés nélkül is. 

Szolgáljon ez megnyugtatásul, s egyszersmind 

feleletül mindazon felszólamlásokra, melyek ez ügy- 
ben a „Siebenbürger Botet es „Gazetta Transil- 

vanieit czimű lapokban emeltettek. N.-Enyeden, 
1868. deczember 18-án. 

Alsó-Fejérmegye tisztsége. 

KULFOLD. 
Bukurest, decz. 28. A tegnapi esti népgyü- 

lésben Bratiano, tekintve a magyarország és Ausz- 

tria részéről fenyegető közeli veszélyt, a leggyor- 

sabb fölfegyverkezésre hivá fel népet. 

A „Frances szerint Törökország kinyilatkoz- 
tatta volna, hogy soha sem egyeznék bele abba, 

hogy Krétáról lemondjon, sem hogy önkormány- 
zatot adjon neki. - A conferentia létrejötte való- 

szinü, de Török- és Görögország kölcsönös hangu- 
lata igen neheziti a conferentia alapjának meg- 

állapitását. 

Azon hirre vonatkazólag, hbogy Muszkaor- 

szág a déli határokon hadsereget von 

össze, a lengyel határról következőket irnak: Hir- 

ként beszélik, hogy azon esetre, ha a törökök át- 

lépnék a görög határt, a kiewi és odessai katonai 

kerületek csapatai hadilábra állittatnának, s két 

hadtestre osztva, egy főparancsnokság alatt Pruth- 

vagy Duna-hadsereget képeznének. Mint fővezér 

és odessai kerület főnökén, Kotzebuén volna a sor, 

háboru esetében azonban inkább valamely muszka 

nevet választanának. 

Garibáldi, mintegy olasz lap jelenti, egész- 

ségi tekintetekből visszautasitotta volna az athe 

ni cselekvési comité azon ajánlatát, hogy vegye át 

a görögországi szabad csapatok felett a parancs- 

nokságot. 

Berlin jelenleg a különféle nemzetiségek 

igazgatóinak gyülhelye, kik Bismark grófban 

nagyravágyó ezéljaik védőjét és támogatóját vélik 

föltalálni. A porosz fővárosban létezik jelenleg ru- 

mán, magyar(?), görög, ola sz, sőt spanyol 

elub is, 
Éretából folyó hó 18-ról kelt tudósitások 

szerint a tél ott már érezhető s a csekély számu 

fölkelök csak nehezen tarthatandják magukat a he- 

gyek közt, hova visszavonultak. Mióta a sphakio- 

ták meghódolták s a török csapatok az aja-rumc 

liai völgytorkokat ellenállás nélkül megszállották, 

sokkal nehezebb a főölkelők számára erősbitéseket 

szállitni ki. 

Buakurestből m. hó 28-ról jelentik, hogy 

Galaczba s Ismailba számos görög családok érkez- 

tek mint emigránsok Törökországból. A román 

kormány azokat az országos törvények oltalmában 

részesiti; de a görög consulság hatóságát nem is- 

meri el; továbbá azoknak tüsténti kiutasitás mel- 

lett Törökország elleni minden manifestatio tilt- 

va van. 
Szerbia magatartásáról, a görög-török 

viszálylyal szemben, a prágai „Korrespondenz 

Belgrádból egy, állitólag előkelő forrásból eredő 

levelet közöl, mely megdönthetlen tényként állitja 

föl azon nézetét, hogy Szerbia a Törökország elle- 

ni háboruban részt fog venni, s részt kell vennie, 

„Az osztrák-magyar mouarchiának, mond az idé- 

zett levél, támogatnia kell a szabadság és civili- 

zatio érdekében ezen háborut: szakitania kell 

örökre a török sympathiákkal s a keresztény né- 

pek hálája örökre biztositva lesz a monarchia le- 

gitim befolyásának a Keletre." 
A „Times" még mindig azt hiszi, hogy 

Franczia- s Angolország képesek lesznek a ko- 
moly ellenségeskedéseket elháritni. 

A ,„Morning Post-nak a görög-török vi- 
szályról Bécsből ezt irjáks „Noha a helyzet igen 

válságosnak látszik, csak akkor lehet valódi ve- 

szélytől félni, ha a thessaliai határon álló Omer 

pasa parancsot kap Görögországba vonulni be. A 

porta ez iránti határozatai egyelöre még titkok. 

Ezen körülmények közt megjegyzésre méltó, hogy 

a görög román propaganda nagyon gyönge a nor- 

ta uralmának lerázására, kivált most, midőn Orosz- 

ország segélye hiányzik. Ez utóbbi jelenleg min- 

dent elkövet a szárazon való háboru meggátlására, 

a mennyiben ez Görögországnak tetemesen ártana, 

s továbbá Oroszországot is lényeges mérvben érin- 

tené, melynek tekintélye most Keleten nagyon ve- 

szélyeztetve van. Mig a hatalmak ezen s a román 

kérdésben egyetértenek, itt a jelen bonyodalomnak 

semmi komoly következményétől sem félnek. Egé- 

szen máskép alakulna a dolog, ha a közös egyet- 

értés megháborittatnék. A diplomatiai müködés 

mellett sok függ a görög államférfiaknak kéz alatt 

adott tanácsoktól. Az ausztriai kormány minden 
eszközzel előmozditni igyekezett a védhatalmak 

diplomatiai müködését.4 

Már a „Morning „Heraldt legkevésbé sem 
kételkedik róla, hogy világosan ki fog derülni, 

hogy az uj török politika egyedül a lealázó állá- 
sát megunt szultán kezdeményezéséből eredt, a ki 

átlátja, hogy a crétai fölkelésnek s a görög fondor- 
latoknak minden áron végett kell vetni, máskülön- 
ben Törökország megbukása kikerülhetlen lenne. 

Minden esetre csak nehezen lehet megfejteni, hogy 
miként válhatnék hasznára a Porta Gőrögország 
elleni harczias müködése Austria s Francziaor- 

szág Poroszország elleni állitólagos ellenséges in- 

dulatának. 

Páris, dec. 28. A ,„Journ. de Paris" jelen- 
ti: A badeni örségre vonatkozó terv, mely az éj- 
szak-német szövetségi tanács elé terjesztetett nagy 

aggályokat ébreszt. . 

A mai ,Libertés Bourbon Henriknek, a spanyol 
király testvérének Párisból dec. 21-én kelt s a spa- 
nyol kormányhoz intézett iratát közli; — ezen irat 
élénken küzd Montpentsier hg ellen; az irat Was- 
hington hirnevét sokkal nagyobbnak mondja Cae- 
sarénál; mivel mint egyszerű polgár tért vissza 
Spanyolországba és a spanyol tengerészetbe való 

ujra- beosztását kivánta. 

Legujabb. 

Krakó, dec. 30. Szezakovánál 80 Romániá- 
ba szánt porosz ágyú lön letartoztatva, miután a 
vizsgálatnál kiderült, hogy nem gépalkatrészek ; a 
jelentésre érkezett felsőbb parancs nyomán azonban 

akadály nélkül tovább vitettek. 

Berlin, dec. 30. A mai „Prov. Corr.4 jelen- 
ti: Francziaország már elküldé az 1856-ki párisi 

szerződést aláirt hatalmakhoz a conferentiára való 

meghivást. Előreláthatólag a hatalmaknak Párisban 
meghitelezve levő képviselői fognak ez ügyben is 
meghatalmaztatni. Hirszerint a conferentia kizáró- 

lag azon javaslatokat fogja tanácskozás alá venni, 

melyek czélszerüeknek fognak tekintetni a görög- 

török viszály Kiegyenlitésére. A keleti ügyet érde- 

kelhető egyéb kérdések nem képezendik a confe- 

rentia tanácskozásainak tárgyát. 

Belgrád. dec. 30. Az alkotmány-bizottság 
ma fejezte be üléseit. A regensség részéről előter- 

jesztett programm majdnem egyhangulag elfogad- 

tatott. A regensség végül a kormány részéről kö- 

szönetet fejezett ki, a bizottságnak a kormányéval 

egybehangzó nézeteiért. 

Konstantinápoly, dec. 30. délben. Épen 
most jött hirül azon hiteles jelentés, hogy az ugy- 

nevezett ideiglenes kormány és krétai fölkelők a 
portának való meghódolásukat kinyilatkoztatták. 

Berlin, dec. 30. Kétségtelennek tartják, 

hogy a görög török viszály kiegyenlitésére egybe- 

gyülendő conferentiára a meghivott hatalmak mind- 

nyájan elküldik képviselőiket. A conferentia egybe- 

gyülése 1869. jan. 2-ra van kilátásba véve. Bizo- 

nyosnak tarthatni, hogy a hatalmak minden részről 
való fellépésének sikerülend a viszályt békés uton 

kiegyenliteni. 

Páris, dec. 30. A conferentia alapja iránt 

a hatalmak mind egyetértenek. Törökország ugy, 
mint Görögország békülékeny szellemtől vannak át- 

hatva. 

MÖZGAZINBASAG. 
Felelet ) 

T. Bod Károly urnak a ,„Kolozsvári Köz- 

löny" m. é. 132. számában alólirthoz in- 

tézett nyilt válaszra. 

Előre kivánom bocsátni, hogy nem tartva ma- 

gamat felhatalmazottnak arra, hogy a kolozsvári 
pincze-egylet nevében feleljek a jelelt válaszra, mely- 

nek csak czime van hozzám intezve; ezen közérdekü 

ügyre nézve csak egyéni nézetem sorolom elé, s te- 

kintve annak fontosságát, közgazdászatunkra nézve 

— mellőzöm a válaszban előforduló, nem az ügyre 

tartozó – kifejezések birálatát, és egészen tárgyila- 

gos kivánok maradni. 

Ha tekintetbe vesszük termesztett boraink leg- 

nagyobb részének külkereskedésre alkalmatlan vol- 

tát, s e miatt boriparunk fejletlenségét, ha eszünkbe 

jutnak mindennap növekedő szükségeink, melyeket 

— hazánk bortermelő képessége mellett — okszerü 
szőlőmüvelés és borgazdaság bévezetése folytán 

nagymértékben meg lehetne apasztani, ha hisszük, 

hogy ismerethiányt munkával pótolni nem lehet, — 

nem is gondolva a haladó kor igényeire, önkényte- 

lenül is fel kell ismernünk a gazdasági egyesület 

pincze-egyleti osztálya által kitűzött czél fontosságát 
és közhasznuságát. 

Ismerjük és ismertessük meg szőlőszetünk és 
borászatunk jelen állását, mutassuk ki azoknak hiá- 

nyait, tüntessük fel azt mi jó es megtartandó, vá- 

lasszuk ki szőlőfajaink s a divatozó mivelési módok 

közül azt, mi viszonyainknak leginkább megfelel, be- 
csüljük a hazaiból azt, mi erre érdemes, vessük el 

a rosszat, pótoljuk a hiányost jobbal – talán — 
külföldivel is, igyekezzünk azon felszámithatatlan 
külöbbféleséget, mely hazai borainknál létezik, el- 

enyésztetni, pinczegazdaságunkban, boraink kezelésé- 

ben, alkalmazzuk az eddiginél helyesebb s jobb mó- 

dot: nézetem szerint ez az út, mely a közlekedési 

viszonyok javulása mellett szőlőszetünk s boriparunk 

emeléséhez vezet. 

Mindaddig, mig tekintetbe nem vesszük, hogy 

mely szőlőfajból készült boraink alkalmasak külke- 
roskedésre, a mig ezen piaczok egymástól eltérő 

igényeire nem figyelünk, mig okszerű szőlőművelés 
folytán borainknak a jeleninél olcsóbb árakab nem 

eszközlünk, külkereskedésre nem számithatunk. Soha 

sem szabad felednünk, hogy mig az északon fekvő 

piczok szeszdus, de kevésbbé zamatos, addig az in- 

kább délre fekvők kiválóan zamatos, könnyebb bo- 
rokat kivánnak. Ehez kell alkalmaztatnunk szőlőfa- 
jaink megválasztását a talaj és éghajlati viszonyok- 

hot képest. Vannak már külkereskedésre alkalmas 
boraink, de mint a tapasztalat mutatja, azoknak 

csak akkor lesz a külföldi piaczokon helye, ha 

árukat csaknem a mostaniak egy harmadára szállit- 

juk le. Mindezen akadályokat boriparunk fejlődésé- 

ben csak az emlitett elvek érvényesitése által győz- 

heljük le. 

A pincze-egylet többet bizva saját munkássá- 

gálan, mint mások segitségében, e czélra törekedik 

mely – mint válasziró ur is elismeri — igen szép 

és hasznos nemcsak tudományos, de koözgazdászati 

szempontból is. 

A czél fontossága és hasznosságára nézve te- 
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hoz, hol bünténye szintén tud 

hát egyetértünk, s ismerve annak becsét, elérésében 
segédkezet nyujtani hazafi kötelesség. 

Mi módon érjük el ezen czélt legk a 
ben? legkevesebb áldozattal? s a mi legfonto 
legrövidebb idő alatt? ezek azon kérdések, me 

re nmézve válasziró urral egy véleményben 
lehetek. 

A szőlőismét, szőlőmüvelési mód megválas 
sát s az összehasonlitó kisérleteket illetől 
szem, hogy ha ezen igyekezetemben egy 
mint valami műterem, áll rendelkezésemre, 

a mire szükségem van mind feltalálom, 
tárva áll tudyágyam kielégíitésére, sokkal ha 
könnyebben és minden költség nélkül érhetem el 
ezélomat, mintha egész országot s ennek szőlőshe- 
gyelt kell béutazni, hogy feltaláljam s megismerjem 
azt, mi czélomhoz vezet, s hogy válasziró ur hason- 
latával éljek, meg vagyok győződve, hogy ha a nö- 
vénytan megállapitásaért rendezett füvészkertek hiá- 
nyában nem kellett volna, s nem kellene ma is az 
egész növényvilágot - szétszórtan, a mint az az 
anya természetben fellelhető — tanulmányozni, sok 
pénzt lehetett volna meggazdálkodni, s a mit a nö- 
vénytan létrehozásában századok alig voltak képe- a 
sek meghozni, évtizedek alatt lehetett volna elérni. 
De a mi a növénytannál lehetetlen, eszközölhető a 
szőlőisménél, mert itt csak egy meghonositott és 
kissebb térre összevont növénycsaládról van szó. 

Nem is tartom kivihetetlennek egy olyan sző- 
lőskert rendezését, melyben minden hazánkban fel- 
található s talán külföldről tetszés szerint válasz- 
tott szőlőfajok képviselve legyenek; mert p. o. tud- 
juk, hogy hazánk szőlőszet tekintetéből hat bo vi- 
dékre van osztva, s a borvidékek egyes helységei 
külön meghatározva: igy hát szőlős kertemben min- 
den előtt hat táblát jegyzek ki, a hat borv ék 
külön-különi képviselésére, ezekben megfelelőleg - 
sorokban ültetem az illető borvidékben mivelés alatt 
álló szőlőfajokat, egy sorban csak egy fajt, a hány 
különböző elnevezésüi szőlővessző küldetik tehát Dbe 
egy borvidékről, ennek táblájában anynyi sort ülte- 
tek, s ha az ezen sorokban előfordulandó hiányol kat 
mindég csak a már azokba ültetett szőlőtőkék vesz- 
szőiből pótolom ki, bizonyos vagyok, hogy táblám- 
ban zürzavar nem jő elé, ha szinte — mi nem lé- 
tezik – ezer meg ezer különbféle fajt kellene is 
beléültetni. Az sem hozna zavarba, ha valamelyik 
szőlővessző többféle elnevezések mellett küldetnék 
bé, mert az ilyeneknek sorát a szerint, mindenik 
névvel nevezném meg — természetesen nem pal ir 
san — a mint beküldésekor megnevezve találtam. 
E rendszabályt megtartva állitanám bé teáa 
táblámat, s nem zavarna, ha azok, kiket szőlővesz- 
sző küldésre felszólitottam, ugyanazon faju szó k - 
vesszőt különböző elnevezés alatt küldenék bé, mert 
az lévén czélom, hogy a különböző elnevezéseket 
kiegyenlitsem, az azonosság legelső felismerésekor 

ki volna a hiány egyenlithető, s figyelmeztethetném 
az érdekelteket tanulmányozásom eredményére. Hogy 
pedig ezen tanulmányozás csakis egy ily módon n- 
dezett szőlőskertben elérhető, könnyen átláthatjuk, 
ha eszünkbe jut, hogy a szőlő fája és levelei fejlő- 
dések alatt oly sok változatosságot tüntetnek fel, 
hogy azokat minden nap szükséges figyelemmel ki- 
sérni, mit szőlőhegyeinkben bizonyosan 
hetnék. 

(Vége köv.) 

Távirati tudósitás a bécsi börzéről 
December 30-n: 5*/, Metalidues 100 ert. ö8.85. 

5", Nemzeti kölcsön 100 frt 64.–. Kamat 59.50. 
1860. Kölcsön 91.40. Bankrészvény 669. Mite 

intézeti részvény 200 frt 243.10. London 10 

100 frt 231/, kr 119.40. Ezüst 117.65. Cs. királyi 
arany 5.69. attisa 

Erdélyi földteh. kölv. dec. 29.ké. 

Tulajd. és felelős szerkesztő: Sándor József. 

Nyilttér.99 

Borbándi nemes születésü, elébb onvéd, 
sőbb oláh- és török földre menekült, utóbb 

báldi fölkelt seregébe önkén eskedett katona, M 
Rudolf, szolgálatomba állván, deczember 19 

éjjel sáárdi születésü Britskás Pánphili 
béresemet is Borbándról magáboz csá 

zamtól megszökött, s mint asztal mellett s 

legényemnek kezére bizott két személyre 

étszereimet, ezüst pallókkal, só- és egy 

tyatartóval, minden tölem kapott ö 

vitt el; jár veres zsinoros 

ahoz szabott nadrágban, veres : 

ránybőrrel bélelt atillában; b 
nyelvén kivül olaszul is; barna 
kete bajuszu; 46 éves; minden 
közt maradván, maga igazolásá 
nem képes előmutatni; azért, 
kedvezőbb állomást keresen 

denki öt Borbándra születése 
előljáróságához, vagyis k. 

szautasitani. 
K.F.-vár, 

Az e rovatban megjelenő e 
hatósággal szemben vállal felelőss



zeg vaAs öörmamaömömömaodsamgammommemmamoz e 

ő mivarakts ; : Fellivaás. 
: M m FEHER MELL-SIORP VWiese Nr. pénzszekrény gyáros 

F - 
Beécsben a hozzá intézett felszólelásunk- 
nak mindeddig nem tett eleget. 
Iméelve felbivjuk tehát őt nyilváno 

san, hogy a Vezetése alatt kés-ített, s a 
Stanislaui nagy égés alkalmával e 
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 Valódi ege-Iros es aszszu-bor. (weiszer Brust-Syrup) 

lólirtnál kapható a legkitünöbb minőségü valódi egripiros- 
több egészségügyi hatóságok s tiszti főorvosok 

és aszszubor bordó- és üvegszámra, (az üvegek egy kupá- által igazolva, 
emindennemü idült köhögézek, mellfájások, náthaláz, elévült re- 

jesen átégett két szekrenyt, melyet, ha 
isan, a mi onlet adott ki, 

ok.) Értekezhetni iránta Kónya Rudolfnál belszén-utczában. 
, tnáre ee 

kedtség, torokbántalmak s tüdő-elnyálkásodás ellen eddig még eee k á vegye. 

k mm e kielégítő siker nélkül soha nem használtatott! - Ezen szőrp mindjárt az töl óképpen minden tetszésé- 

K első használatoál feltünöleg jótékonyan hat, — különösen görcsös köhö- től függ, magának állitásaink azságá- 
ról a nevezett szekrények átvi 
által meggyöződést szerezni. gés és szamárhurutnál; elősegiti a nehéz s megaludt nyálkaki- 

Bécs, nov. 28. 1868. Aköpést, a gégeingert azonnal enyhiti, s rövid idő alatt eltávolitja min- 

(447) % (6-6) den, - még az oly heves és gonosz aszkórköhögést is, s a vérhányást. 

Csak 50 kvczkázattal c)() 0002 z Rudolfsors egy Egy kisebb üveg 60 kr, nagyobb üveg 1 írt. MWertheim N. és társa, 
3 nyerhetni E i 

cs. ek. szab. első ausztr. 
Mayer G. A. W,, gyáros Breslauban. zekrény gyáta 

vételével, és pedig a következő módon: Kapható: Kolozsvártt, Ender K. gyógyszerésznél belső monostorutcza 448 rényzy 3 3 

Alólirott, ezen sorsjegyek biztonsága felől meg levén győzödve, s azoknak elő a Redont során. 
(148) 

nyös játékesete mellett, mert évenként =2 huzásuk van változatosan =23,000 és 

zo.000 forimt főnyereménynyel, továbbá hogy ezen sorsjegyek mindegyikének 

legalább 12 forintot kel! nyernie, elhatározta magát, hogy t. vásárlóinak s az : s d-12 
—— 

? 
egész közönségnek ezen sorsjegyek iránti nézetéről tanuságot tehessen, mindazon g CsAK JÓ SŐR VAI ÓDI ÉLETITAL!!! (425) R/ (4-4) 1 

Rudolf-sorsjegyeket, ye mmntbl ber 1869 január 10-ig a szárazföld legjelesebb és legmegpróbáltabb sörei. Fehérnemü bélyegek, 

nála darabonként ns frt 30 krjával vásároltatnak, csak 30 kr különbséggel, 
" I Talaczkesörll! eegész Európában elismervék, pótolják a 

tehát 15 frtom a huzás után, 1569 ápril F-től 18-ig visszavásárolni. Miután : ajánlja : Mrága jegyzést s a fehérnemti himzett : 

e sorsjegyek biztonságuk, előnyös játékesetük, esinos és diszes kiállitásuk és any m - varrását, fehát szállodák, fürdők, kórhá- 

nyira olcsó áruk következtében különösen karácsomi és újévi ajámdélkmi sE HN MI. Décsi : zak, evelő jutszete eraládok s a cs k 

szolgálhatnak, azok, vásárlására tisztelettel fölkéri a t. közönséget : sgelmes 1 liszt urak számára fontosak. 

tada ce vállvártóte Uecsben, trabon 3 Mözpomii fásor bk tfehémemű bálteg z batvel a0 kel 
e. 4- éS touzhlete kecsben. Leopolostadt, Praterstrasse 42 sz. a u. m. dveg jegyzőfesték, kitörlhetlen 30 , 

T Vidéki megrendelések pénzbeküldés, vagy csak csekély felpénz bekül- Kleinsohwechati kiviteli ászok-sör palaczk számra . . . Hő kr. 1 nyomó párna és ecset 19. 

désével postai utánvét mellett is a leggyorsabban teljesittetnek. : , , ., n szám 6 kr., mindenféle korona 40 , 

s mrm l St-Marxi extra máreziusi sör oodes n stampiglia egész eczéggel, névvel és 

(83) 2/ (4) l Pilseni salon-bak-sör 0, lakhelylyel 2 frt. 85 krtól 4 ftig. 

ÉrPNPNe F. . gyakorlati fogorvos urnak : Tége na rklepintzei kettös ászok-sör , Metsző és sablon-munkák egész 

- l eles dajkasöor. 
1 frt. — és angol portersöőrln ... kal olcsóbbak mint bárhol másutt. 

s bátorkodik fennebbi központi raktár még azon biztositást is hozzátenni, hogy Levél papirok, 100 drb. finom 

emlitett sörnemek mint a legtáplálóbbak, legjobb izüek s az egészségre legjótéko- fehér 35, 55-75 kr. szines 65 kr. bo- 

nyabban hatók ismeretesek az egész Continensen, s ezért mindenkipek jogosan ritékok 35, 55-75 kr. szinesek 65 kt. 

ajánlhatók. 100 drb. monogramm papirra és 

A pénz beküldése, vagy utánvét mellett 24-48 palaczkos ládák minden- boritékokra szinezve 45 kr, és monog 

hová leggyorsabban szétküldetnek. amm pecsétbélyegek 25 kr. 

Minden palaczkért 10 kr. betétel, a mely az üres palaczkok beküldésekor 1000 drb. egész névvel és lakhely- 

azonnal visszaadatik, vagy a megrendelés megújitásakor leszámittatik. lyel, tetszés szerinti szinben 1 frt 80 

Bécs, Stadt, Bognergasse Nro. 2. 

Ezennel bizonyitom, hogy a valódi Anatherin-szájvizet heves 

fogfájás miatt használtam, s kevés percz mulva fájdalmam megszünt. Ezen 

szer, kitünősége mellett a foghús erősíitésére is, minden szenvedőnek ajánl- 

ható. – Lindau, 1867 majus 10-én Dölzer D., gépmester. 

BIZOMÁNYOSOK: Kolozsvártt: WOLFE J, Dr. HINOZ Gy. ENGEL J és BINDER 
gyógyszerészek és KÁRVÁZY J. Toidán: Wolif gyógysz .Szebenben. Müller gyógysz. Zöhrer, Steiner. 

Brassóban: Fabick gyógysz. Jekelius gyógysz. C AÁnken. Károly-ehérvártt: Sander gyógyszerész. 

15, ormet kivitellel, jótállás mellett 460/, 

Segesvártt : Misselbacher, Démián D. és Markus Fr. Beszterczén : Dietrich, Fleischer és Tergavits - kr. 2 frt 50 kr. 

k Ed. Déézsen: Krémer Sámuel. Déván: Bosniaki S Gergely. Medgyyesen: Folbert gyógysz. Nagy 2 1- Ee 

Enyeden: Oberth J, gyógysz. M.- Vásárhelytt: Fogarasi D. és Bucher. Szászvároson: Leonhardt (2) k ) 100 dtb, látagató jegy bristol pa- 

Szász-Régenben: Traugott és Wachner. Zílahan: Weiss gyógysz. Sz.-Somlyón: R. Tarsa Ign. Kézdi 
Legnagyobb választéku piron 60 kt., mindkét oldalon simitott 

: vVásárhelyit: Nagy Jakab. Böszörményben: Lányi J. gyógysz. Nagy Bányán: Papp gyógysz. N. y papiron 85 kr 

; s Károlyban: ellének gyógysz. Nyiegyházán. Bacsay B. gyógysz. Szinyér-Várallyán: Gerber gyógysz 
varrágép-araláátar Teettelleim H. 

: 
bizomány-üzlete a cs. kir. kertész tár- 

Boér Sándornál : ete a es 
sulat épületében Bécsben. 

(444) 
Kolozsvártt bel-magyarutcza 318 szám alatt. Kezeskedők, papirárusok sat. a 

Nagy-Várad, december havában, 1868. E raktár valamennyi szerkezetü, jelesen fehérnemü bélyegek után tetemes árel 

b 
Whheeler és Wilson, Grover és Raker, Wilcox és engedést nyernek. 

Bátorkodunk tudomásul adni, miszerint az Gibbs, Home, Raymond, Bollmann sat. féle gé tenekek ntámvar mellet Ap 
, E pekkel ugy el van látva, hogy különbözö czélokra jegyzékek ingyen és belmeníve. 

: első erdélyi vaspalyaátuami 
u. m. családi használatre, fehérnemü és női munka 

: megnyitása alkalmával , 
a varrásra, valamint férfi czipész, szíjgyártó, női 

! y czipész-, férfi szabó-, női szabó munkákra mind külön, szakértelem mel választott gé- 

: NMMaároly-Felhérvárosi kkel szolgálkat, meg pedi állitott árc jutányosabban, 
; 

pekkel szolgálhat, még pedig leszállitott áron, és aránylag jutányosabban, Bi al ntás 

helybeli üzletünknek egv fiók üzletét megnyitottuk. mim bárho ivásbeli jótállás, alapos ingyentanitás és könnyitett fize álje entés 

t vő ési módozat mellett. . Alólirtnak van szerencséje egésző 
Ez utóbbi üzletünk szoros összeköttetésben leend a közel fekvő Találbató ta ededigi m ismert és gyakorlati használatra tisztelettel jelenteni a n. é közön 

alálhatók ott tovább: több fajta eddig itt nem ismert és gy J 
Alvinez nevü állomással, mely által azon állomáshoz igazgatott szál- igen alkalmas 1 ségnek, hogy január 16 án a re 

litások is legpontosabban eszközölhetők általunk g out-teremben eg 
1 1tas 

me gn en egy gyermekbált 

Terlitzer 1gn és Elum Jak HM a ZI vá M Tos ép eli elvem og rendezni. A hasonnemű, alólirt 

20 forinttól kezdődőleg végre varrógépi tű czérna és k llaltatik ltal más években rendezett bálok 

: Egyszersmind mindennemüi női munka, gépi és kézi valrás cszit köl i el k ránt tanusitott részvét remélnem en 

: Vidéki megrendelések pontos végrehajtása mellett, tudakoló levelek gedi, hogy az idén is azt kiérde 
posta fordultával megválaszoltatnak. melnem szerencsém leend. 

a —— a s . 

: 
watek György. 

HARACSOMI A. ÁNIDHá szmu J Amos 
Sely em- és divatárú raktát könyvkereskedésében Kolozsvártt kapható: 

Gothaischer genealogischer Hofkalender 

OSZTRÁK KORONA 

Ruha-, atlasz-, egész selyem, minden szinben, 
rőfeee- 2 frt 10 kr- der freiherrlclen Háuser auf das Jahr 1869. 19 Jahrgang. Ára 3 frt. 

Szines fallltt fNt 50 krtól kezdve. 

an : : 
- RCEG : nebst Diplomatisch-statistischem Jahrbuche auf das Jahr 1869 E 

: 5 106 Jabrgang. Ára 2 frt 70 kr. 

HEOCS a Bognergasse szegletén EEécs. 
Almanach de Gotha J 

Következő czikkek tetemesen leszállitott árban árultatnak. Annuaire diplomatidne et statistigue pour 1 année 1869. z 

sEE MLIEN: 106-e année. Ára 2 frt 70 kr. 
. , - 

Szn áe ba trák zeri Gothaisches genealogisches Taschenbuch e- s 
.Szines tafota, egészen tiszta selyem, legújabb mustrák szerint, der Meti Hugser ani das Jakr 1869. 42 Jalre ta3 t sé 

rőf számra 1 frt 40 krtól 2 frtig. er grafichen Hause almsang. arats h - 

Gothaisches genealogisches Taschenbuch s 

grosgrains, rőf számra 2 frt 7ő kr. Erdély régiségei. 
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Egy tökéletes fekete selyem ruha, 

s 

kezesség mellett.. 168 frt — kr. Irta KŐVÁRI LÁSZLÓ m 

Egy lyoni foulard-ruha, legjobb 
s 

minőségü (10 rőf, 4/4 széles) 12 frt – kr. ,30 fametszvénynyel 

Legújabb gyapjú-szövetek nagyszerű raktára. Különösen Másod Bóővitett és ja itott kimdiás. 
z 

figyelemre méltó : Nagy nyolczadrét XII. és 335 lap vastag velin papiron, ára 4 frt o. é e 

é 5 ) a i é a ák és római é smer s 

Ee 

H- Mustrák kivánatra ingyen és Bérmentesen küldetnek. nyek: 1. Hatósági rődök: A) a magyarmegyei várak, B) a székelyszéki várak, C) szászszéki keri- 

DIAMANT és MÜLLER. . 
SGE a k családi kastélyok. 4. Községi és templom kastélyok. III. Magyanrkori egyházi épitmények. 1. Mo- 

nostorok és kolostordk. 2. Egyházaink: A) Román izlésü templomok, B) Góth izlésü templomok, C) 

S a a A a emlékörző templomol, IV. Kisebb épitmények: 1 Vegyes épületek. 2. Hadjárati emlékek- 

(290) New-Yorki (1 

Wheler éz Wilson és Howe Manníg. társak Kolozsvári nagy naptár 
amerikai W. ARRÓGIÉPEHi Szerkesztette Iéczfalvi HE. László. : 

A mk. felelős ministerium, m. kahétszemélyes tábla, m. k. 

ügynöksége itélőtábla és Erdély tiszti-névtárával. 

Teutsch e. BE-nél 
s Bolti ára 80 kr. ; s4p) á 

Segesvártt Erdélyi képes maptár. áÁra 26 kr. 
Hávé. 

bécsi fontja: 60, 65, 70 kr. egész Aeredeti gyári áron árul, pontos szolgálat biztositása 

mellett. el í H í irb 10 krig, arülja a 
re él Mél a keletindiai kávé-raktár 

z 1867-diki párisi világtárlaton 82 versenyző gyár közt UTheler és Wilso
n 

urak nyerték az egyetlen arany-érmet. a katholikus és görög-orosz és izraeliia naptárral, bélyegilleték-táb- BÉCSBEN, 

tett városok 2 Állam erődök: A) végvárak, B) zászlós urasági várak, C) fellegvárak. 3. Lovagvárak és 
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Ezen kitüntetés tényleges tanuságot tesz ezen varrógépek még eddig felül nem Jákkal, a kolozsvári kir. posta, távirda és Biasini-gyorskocsi menetrendével raben, 29. a Trattnerhof udvarán 

lönös tekintettel hivatali használatra. Vidékre utánvét mellett. Legalább 30 a miult jelességéről, s minden további dicsérést feleslegessé tesz. 

DÉKI n deintettel a gyállitávra és pakolásra, költség TF Kü t 1 : ide bellett. Le 

nélkül szállittatnak ra elévtör által rg szat pakolákra Álra 30 kr. postán küldve 35 kr. : táségárn ajozálítás mizden astiti 

EUTSUOEH J. E-nél Segesvártt. 
! 

Nyomatott az ev ref. főtanoda Detütvel (Bel-farkasutcza T4. sz. 
Mai számunkhoz féliv meléklet van csatolva.


